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  ا لحدٌثة حالات الاسم بٌن التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌة  

 من خلال علم اللغة الجغرافً

  دراسة تأصٌلٌة()

 إعداد
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The Noun cases İn Modern Chagtai & Oghuz Language according 

to Geographic Linguistics 

(Etymological Study) 

 

Dr. Aisha Abdelwahed Elsayyed 

 :المستخلص 

 الخصائصإن علم اللغة الجغرافً من أهم فروع علم اللغة التطبٌمً، وٌموم هذا العلم بدراسة 

، وفً هذا البحث نموم بدراسة حالات وفما لمولعها على الخرٌطةاللهجات أو اللغات لبعض  اللغوٌة

، التركٌة الجغطائٌة باعتبارها من فروع ومنها الأوزبكٌة والأٌغورٌةالاسم فً فروع اللغة التركٌة وهما: 

، ومن أهم ة الأوغوزٌةوالأذربٌجانٌة والتركمانٌة وتركٌة تركٌا التً تمثل بعضا من فروع التركٌ

نماط العناصر التً ٌتناولها البحث التعرٌف باللواحك التً تختص بها كل حالة من حالات الاسم و

البناء العامة الخاصة بلمواعد لبٌنها من حٌث التطور والتركٌب والبناء الصوتً وفما  الاختلاف والاتفاق

اسة وصفٌة باستخدام علم اللغة الممارن الذي تنتمً إلٌه، فً دراللغوي للفرع  والصرفً الصوتً

 والاستعانة بالمنهج التارٌخً لتأصٌل تلن الظواهر.

  .حالات الاسم -التركٌة الجغطائٌة -التركٌة الأوغوزٌة -علم اللغة الجغرافً  :الكلمات المفتاحٌة

The Noun cases İn Modern Chagtai & Oghuz Language according 

to Geographic Linguistics (Etymological Study) 

Abstract: 

Geolinguistics is one of the most important branches of applied 

linguistics. This science studies the linguistic characteristics of some 

dialects or languages according to their location on the map.  This 

research discusses the cases of nouns in some important branches of 

the Turkish language: Uzbek and Uyghur Turkish as a branches of 

Caghtai Turkish & Azerbaijani, Turkmen, and Turkish of Turkey as a 

branches Oghuz language by identify its suffixes that characterize each 

case of the noun and the points of difference and agreement between 

them in terms of development, structure, and phonetic structure 
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according to the general phonetic and morphological structure rules of 

the branch to which they belong, in a descriptive study using the science 

of Comparative language and the historical approach to establish these 

phenomena. 

Keywords: Geographic linguistics - Oghuz Turkish - Chagatai 

Turkish - Noun cases 

 :المقدمة

العلم  فهو بمثابة، التطبٌمٌة اللسانٌاتٌعد علم اللغة الجغرافً أو اللسانٌات الجغرافٌة أحد فروع 

جذورًا فً تراث ونجد لهذا العلم ، 1الذي ٌربط الظواهر اللغوٌة بالتوزٌع الجغرافً للمتحدثٌن بلغة واحدة

حٌث كان العدٌد من علماء العربٌة ٌتناولون الفروق بٌن لهجات المبائل العربٌة  ،الإسلامٌةالشعوب 

ضمن محاولاتهم لفهم المرآن والسنة والولوف على صحٌح أحكامهما صوتاً ودلالة من منطلك الحدٌث 

   .ةكاف عن الفصاحة أو العجمة أو ما شابه ذلن وهو ما ألمى على بظلاله على اللغات الإسلامٌة

 :السابقة الدراسات

على نهج علماء اللغة العربٌة فً تصنٌف الكتب التً أصَّلت وائل سار علماء اللغة التركٌة الأ

بصفة  التركٌة اللغةالتً تناولت  الدراسات ومن أهم، عاشر المٌلاديالمن المرن  بدءًاللهجات التركٌة 

"دٌوان  كتابم(، 1223-323لعالم الكبٌر "أبوحٌان التوحٌدي" )ل "الإدران للسان الأتران" كتاب عامة

كتاب "بلغة المشتاق م( وكذلن 1122 -1225للغوي التركً الأبرز "محمود الكاشغري" )لغات الترن" 

 "جمال الدٌن أبو عبد الله محمد التركً" وغٌرهم. لـفً لغة الترن والمفجاق" 

ة الدراسات التً تتناول بعضًا من العناصر اللغوٌالعدٌد من  ظهرتفً العصر الحدٌث فمد  أما

ومن بٌن هذه الدراسات كتاب "الاتجاهات الأساسٌة لصٌاغة  ،وفماً للسانٌات الجغرافٌة عامة

 Təranə Çərkəz qızıالمصطلحات فً اللغتٌن الأذربٌجانٌة والأوزبكٌة فً العصر الحدٌث" لـ 

ġükürova2كتاب "تارٌخ  :مثل ،غات أو اللهجات التركٌة المختلفة، وكذلن الكتب العامة عن تارٌخ الل

  Weýisow، و"كتاب مدخل إلى علم التركٌات" لـQosimjon Sodiqov3اللغة التركٌة" لـ

Begmyrat4. 

من أوائل من اهتموا بدراسة اللهجات التركٌة  "الصفصافً أحمد المطوري"فً حٌن ٌعد د. 

 5"علم اللغة التمابلً وتطبٌماته على اللهجات الشرلٌة" هالعربً وذلن فً كتاب بشكل منهجً فً العالم

التركٌة مثل " هوأبحاث وهو ٌنتمً كذلن إلى كتب تأرٌخ اللغة، بٌنما كانت كتب د. "محمد عزت غازي"

ا فً البحث عن ظواهر محددة أكثر تخصصً  6"تمابلٌة المبجالٌة والتركٌة المعاصرة : دراسة صوتٌة

الدراسات الممارنة بٌن اللهجات الجغطائٌة  :مثل ،للممارنة بٌن اللهجات التركٌة الحدٌثة والوسٌطة
                                                           
1
 Burhan, Ahmet ve başka: Dilbilimsel Coğrafya, Alan Dilbilimi ve Türk Lehçeleri, Samsun 19 cu mayıs 

Üniversitesi, Xİ uluslararası dünya dili türkçe semposizyonu, 2019, s. 91. 
2
 Bax: Şükürova, Təranə Çərkəz qızı: Azərbaycan və özbək dillərində müstəqillik dövründə termin yaradıcılığının 

əsas meyilləri, Bakı, Nurlan, 2011. 
3
  Bu haqda qaynag: Sodiqov, Qosimjon. Turkiy til tarixi, Toshkent, Toshkent Davlat Sharq shunoslik instituti, 

2009 
4
  Serediň: Weýisow, Türkologiýa giriş, Aşgabat, Türkmen döwlet neşirýat gullugy, 2010. 

5
 .2223الصفصافى احمد المرسى: علم اللغة التمابلى وتطبٌماته فً اللهجات الشرلٌة، الماهرة، دار الآفاق،  المطوري، 
6
 .2222، كلٌة اللغات والترجمة، مجلة دراسة صوتٌة تمابلٌة""التركٌة المبجالٌة والتركٌة المعاصرة :  .عزت محمد غازي، 
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والمرخانٌة والتركٌة الحدٌثة والأذربٌجانٌة والأوزبكٌة وغٌرها من الدراسات التً تناولت الاختلافات 

و"اللهجة  غة الأوزبكٌة""الل كتابٌهفً  "مٌر عباسس"، وكذلن د. الصوتٌة والنحوٌة بٌن تلن اللهجات

غٌر أننً لم أجد فً أي منها من لام بدراسة ممارنة بٌن حالات الاسم فً الفرعٌن   1الجغطائٌة"

 الأوغوزي والجغطائً كما ٌوجد فً هذا البحث.

  :أهمٌة الموضوع

حالات الاسم بٌن التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌة من "الذي ٌتناول  أهمٌة هذا الموضوعتنبع 

حٌث لم  ،لم تتطرق له الأبحاث السابمة اموضوعً بوصفه "، دراسة تأصٌلٌة -خلال علم اللغة الجغرافً

ا، كما أن أحداً من هذه الأبحاث لم ٌحاول أن ٌضع هذه اللواحك على ٌربط أحدها بٌن هذه اللغات تحدٌدً 

لاسم فً نماذج من مكانها على الخرٌطة لوضع أطلس لهذه الحالات، حٌث أتناول بالدراسة حالات ا

اللغات التركٌة الجغطائٌة )الأٌغورٌة الحدٌثة والأوزبكٌة( واللغات الأوغوزٌة )التركٌة والأذربٌجانٌة 

، والتركمانٌة( من الناحٌة الصوتٌة والنحوٌة وتأصٌل تلن الظواهر اعتماداً على بعض الكتب التراثٌة

ت وٌساعد من ٌرغب فً دراسات هذه اللهجاهم فً تأصٌل هذه الظواهر اللغوٌة من جانب ما ٌسوهو 

 العلالات اللغوٌة التً تربطها من جانب آخر. ةعرفوم

 : أهم صعوبات الدراسة

 ًوه ،ن ألدم الكتب التراثٌة المتاحة التً تتناول اللغة التركٌة بعامة تعود إلى المرن العاشرإ

، بٌنما ألدم الكتب التً أكثر من الأوغوزٌة فترة حدٌثة نسبٌاً، كما أن أغلبها ٌتناول التركٌة الجغطائٌة

الدولة أواخر عصر وصلتنً عن تأرٌخ التركٌة الأغوزٌة متمثلة فً التركٌة العثمانٌة تعود إلى 

-1442) "عبد الحمٌد الثانً"العثمانٌة، حٌث ٌعود ألدم الكتب التً حصلت علٌها إلى عهد السلطان 

تركٌة الجغطائٌة فٌما بعد حتى أوائل المرن العشرٌن، كما م(. وكذلن لم أتوصل إلى كتب تؤرخ لل1314

أن أغلب المصادر المتعلمة بالتركٌة فً دول الاتحاد السوفٌتً السابك مكتوبة بالحرف الكٌرٌلً الذي لا 

 .اامً مأجٌده ت

 :أسئلة البحث

حالات الاسم فً التركٌة الجغطائٌة  : ماهائلة التً ٌحاول البحث الإجابة عنمن أهم أس

الماعدة العرٌضة التً ٌموم على أساسها  فً أنواعها أو مسمٌاتها؟ ماوالأوغوزٌة؟ وهل هنان اختلاف 

ا؟ هل تأثرت بالمواعد التركٌة عمومًا؟ وهل اختلفت عن نظٌراتها لدٌمً اللغة بناء حالات الاسم فً 

 ا عنها ؟ هل تأثرت بمؤثرات خارجٌة؟ تلفة أم أنها مثلت شذوذً الصوتٌة العامة لفروع اللغة التركٌة المخ

 :أسباب اختٌار الموضوع

فروع اللغة  بناء حالات الاسم فًالرغبة فً الكشف عن  من أهم أسباب اختٌار الموضوع

لتً أدت إلى هذه أهم أوجه الاختلاف والتشابه بٌنهما، والأسباب ا  ةعرفم، وكذلن التركٌة المختلفة

وٌعد السبب  حالٌاً. والتطورات التً آلت إلٌها سابماًالعلالة بٌن أشكال هذه اللواحك  ةعرفمالاختلافات، و

الأساسً فً اختٌار حالات الاسم دون غٌرها أنها موضوع لغوي مشترن فً كافة فروع اللغة التركٌة 

مٌة التً تتغٌر باستمرار أكثر ثباتاً من العناصر الصرفٌة والمعج -باعتباره عنصر نحوي –كما أنه 

 حتى داخل اللهجة الواحدة.

 

 

                                                           
1
 .2221زهران، سمٌر عباس. اللهجة الجغتائٌة، الماهرة، دار إٌتران،  
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  :ف البحثاهدأ

التركٌة فً فروع اللغة السمات الصوتٌة والنحوٌة لحالات الاسم فً  تمصًإلى ٌهدف البحث 

إطار اللسانٌات الجغرافٌة أو علم اللغة الجغرافً بما ٌربط بٌن الظاهرة اللغوٌة ومكانها على خرٌطة 

توزٌع اللغة وصولًا إلى عمل أطلس لغوي للخرائط اللغوٌة الخاصة بحالات الاسم فً فرعً التركٌة 

اللغة  لمدونة بشتى فروعالكتب االشكل العام لها اعتماداً على بعض  وتوثٌكالجغطائٌة والأوعوزٌة، 

هذه الحالات، لتسهٌل وضع أسس تفٌد دارسً اللغة  بٌنالتغٌرات الاختلافات والتركٌة، الكشف عن أهم 

 التركٌة بشتى فروعها من خلال وضع بعض المواعد العامة لها.

 :المنهج المستخدم فً البحث

بالمنهج مع الاستعانة  المقارنمنهج علم اللغة وفً سبٌل منالشة هذا الموضوع استخدمت 

الخاصة بحالات الاسم  لإجراء دراسة وصفٌة تحلٌلٌة توضح أهم الفروق والتطورات التارٌخً اللغوي

 .فً اللغة التركٌة

 وعلى الله فلٌتوكل المتوكلون.

 :تمهٌد

 نظرة على علم اللغة الجغرافً وعلاقته بحالات الاسم فً التركٌة

الجغرافً على الخرٌطة والجغرفٌا الطبٌعٌة لتوزٌع المتحدثٌن بلغة معٌنة إن ربط اللغة بالمولع 

أعطً فً هذا المبحث لمحة سرٌعة عن اللغوٌة واللسانٌات، ومن ثم س لٌس بالأمر الجدٌد فً العلوم

تطور علم اللغة الجغرافً بعامة ثم أنتمل إلى تطور تمعٌد حالات الاسم فً اللغة التركٌة لتحدٌد الإطار 

 معرفً للبحث.ال

 علم اللغة الجغرافً أو اللسانٌات الجغرافٌة الحدٌثة  عن: لمحة لاً أو

 وعلاقاتها بأفرع اللغة التركٌة المختلفة

التطبٌمً أو اللسانٌات التطبٌمٌة،  علم اللغة الجغرافً أو اللسانٌات الجغرافٌة أحد فروع علم اللغة

اللغوٌة ومجال انتشارها، حٌث ٌترن علم اللغة الداخلً العلم الذي ٌدرس العلالة بٌن الظاهرة وهو 

 لٌدرس علم اللغة الخارجً، فٌبحث فً تصنٌف اللهجات وتوزٌع الفروق بٌنها على أساس جغرافً

كما ٌعنى بدراسة انتشار اللهجات وتوزٌعها إلى فصائل ومجموعات تجمع بٌنها  ،1 هاوتوضٌح

 .2ذلن التمسٌمخصائص معٌنة بحسب الأسس التً ٌبنى علٌها 

ٌرتبط مفهوم التوزٌع الجغرافً بمصطلح الجغرافٌا اللغوٌة الذي "ٌعمل على دراسة اللهجات 

داخل لغة واحدة بعٌنها أو داخل لهجة ما دراسة وصفٌة وتحلٌلٌة ممارنة فً مستوٌات الأداء اللسانً 

 .3لهجات بأساسها اللسانً"معتمداً على دراسة الأبعاد الجغرافٌة والتارٌخٌة والثمافٌة والاثنٌة ل

ومن ثم ظهرت وثائك تربط بٌن المولع الجغرافً والخصائص اللغوٌة للغات بعٌنها فٌما ٌسمى 

بـ"الأطلس اللغوي" أو "الأطلس اللسانً" والذي ٌمكن تعرٌفه بأنه مجموعة من الخرائط واللوحات 

للغة أو لهجة أو لكلٌهما، وفكرة  توضح التوزٌع الجغرافً للخصائص الصوتٌة أو النحوٌة أو المعجمٌة

                                                           
1
 . 6، ص 2222، 32حّسن كّزار وآخر: "اللسانٌات الّجغرافٌة الحدود والموضوعات وّالنماذج، مجلة آداب المستنصرٌة، ع  ،جّادر  

2
 .4 سابك، صالمرجع ال 

3
جامعة حسٌبة بن  ،دراسة وصفٌة، مجلة اللغة الوظٌفٌة:لبوج، صالح: الأطلس اللسانً والمتغٌر الإللٌمً )الشاوي( لأسماء الحٌوانات بولاٌة باتنة 

 .222، ص 2222، 1، ع 4بوعلً بالشلف، مج 



 المجلة العلمية بكلية الآداب العدد 57 لسنة 2024 

 

1230 
 

عمل الأطلس اللغوي بدأت فً النصف الثانً من المرن التاسع عشر المٌلادي وكان رائدها العالم 

 . 1"1436، ومن بعده العالم الفرنسً جٌلٌرون فً سنة 1426الألمانً فنكر فً سنة 

التركٌة فنجد أنها تتركز بشكل كبٌر فً آسٌا الوسطى وجنوب المولاز والأناضول  اللغةأما 

ومنها: تركٌا وأذربٌجان وتركمنستان وأوزبكستان  ،وشرق أوروبا حٌث الكٌانات التركٌة الأساسٌة

ا إلى العلالة بٌن البناء الجٌنً واللغوي لشعوب آسٌ نظرال عندولٌرغٌزٌا ولزخستان وتركستان الشرلٌة. 

أن التحلٌل الجٌنً باستخدام عدة طرق لد توافك مع النظرٌات اللغوٌة التً تصنف  ٌتضحالوسطى 

 . 2شعوب الأٌغور والأوزبن والتركمان والمٌرغٌز والتتار ضمن الشعوب التركٌة جٌنٌاً ولغوٌاً

هى تلن الفترة التً اهتم فٌها  -على حد ما وصلنا من معلومات–تعد فترة التركٌة الوسٌطة 

ولد لامت المدرسة اللغوٌون بدرسات اللغة التركٌة وتصنٌف المتحدثٌن بها والفروق اللغوٌة بٌن لبائلها، 

، ومن بشائر هانفس اللغوٌة التركٌة فً مرحلة التركٌة الوسٌطة على الأسس السائدة فً اللغوٌات العربٌة

ف ، ولم ٌعرّ م(1223-322) لـ"أبً حٌان التوحٌدي" 3نهج كتاب "الإدران للسان الأتران"هذا ال

ا حٌث لال "وما وجدته فً كتابً هذا مضبوطًا ورأٌت من ٌتكلم بلسان الترن "التوحٌدي" الترن تحدٌدً 

ن ٌخالفه فً زٌادة حرف أو نمصه أو تغٌٌر حركة بحركة أو تحرٌن مسكن أو تسكٌن محرن أو غٌر ذل

وغٌرهم من  ةفً هذا البلاد لمخالطة المستعرب فلتعلم أن ذلن لحن فً هذه اللغة إذ تغٌر كثٌر منها

، ومن الأمثلة التً ذكرها لهذا اللحن كلمة "اب" بمعنى الجبل "ٌب" كلحن عنها بالمبجالً، 4الأعاجم"

دن" لال تركمانٌة ولها وكذلن حٌنما ذكر كلمة "اتن" بمعنى "الخف" ذكر أنها تركٌة ثم كتب تحتها "ا

ومن ثم نلاحظ أن "التوحٌدي" لد اهتم بالاختلافات الصوتٌة والدلالٌة بٌن اللهجات  ،5هنفس المعنى

أراد بذلن أن  ه، دون أن ٌحدد من هم الترن الذٌن ٌتماٌزون عن المبجاق والتركمان وأرجح أنالتركٌة

 التركٌة الأدق من وجهة نظره. وصفهاٌمٌز التركٌة الجغطائٌة ب

رز فً تلن ( لـ"محمود الكاشغري" العمل التأصٌلً الأب1223وٌعد كتاب "دٌوان لغات الترن" )

محاكاة كتاب العٌن لـ"لخلٌل بن أحمد" كما جعله مرتباً  -كما ذكر–شغري" بكتابه الفترة، ولد أراد "الك

شعرٌة ونثرٌة مع ذكر الفروق اللغوٌة بٌن على حروف المعجم العربً وعمد إلى التمثٌل بشواهد 

المبجاق والأوغوز وكنجان وغٌرها، ولد سار على نهج "التوحٌدي"  :اللهجات التركٌة المشهورة مثل

المبائل التركٌة العدٌد من  حدد ولكنه ،ا من الترنجمٌعً  فمد عدهمالذي مٌز بٌن المبجاق والتركمان 

الترن هً تركٌة لبٌلته المارلوق ٌلٌهم التركمان الغزٌة وجكلٌه فذكر أن الأفصح فً  ها؛فاضل بٌنو

، ولد ذكر العدٌد من الألوام التً تتكلم التركٌة مثل لاٌغر ولاي والأغز والمرلز 6وٌغمائٌة ولرلزٌة

وتتار ولفجاق وٌغما والبلغار، وعلك علٌها بأن أخف الألسنة الغزٌة وأصحها ٌغما وتخسً وأفصحها 

ات الأخرى وتأثرًا بها غا بالتركٌة والألل أخذاً عن اللنٌة، ولد عد الأفصح هو الأكثر تمساكً الملون الخالا

                                                           
1
 Carver, Graig M. :English Dialectology and the Linguistic , Handbook of dialects and language variation, USA, 

Acadimic press, 1998, p.6. 
2
 لمزٌد من التفاصٌل راجع  

Shaoqing, Wen: & others :Relationship Between Altaic Speaking Populations and Their Languages Viewed from 
Y Chromosomes, Languages and Genes in Northwestern China and Adjacent Regions Springer Nature 
Singapore Pte Ltd. 2017, p. 84-85. 

3
حٌان التوحٌدي وهو ممسم إلى ثلاثة ألسام معجم تركً عربً ثم لسم عن الصرف والمسم الثالث عن النحو  ًهو كتاب مكتوب باللغة العربٌة لأب 

 (1309ۂ عامري، تران، إستاتنول، مطبعـالإدران للسان الأ :أبو حٌانالتوحٌدي، )انظر: 
4
 .9ص  التوحٌدي، سبك ذكره، 

5
 .11، ص المصدر السابك  

6
 .3، ص1333ۂ عامري، دٌوان لغات الترن، المجلد الأول، إستانبول، مطبعـ :محمود بن الحسٌن بن محمدالكاشغري، راجع:   
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فكل هذه اللهجات كانت متجاورة معاً  ،أي من لغات الترن بمثابة التركٌة الأم عد. ومن ثم فلا ٌمكننا 1

 فً الولت والمكان نفسه. 

ماب الغزو المغولً للدلالة على اللغة ظهر فً أع "غطائٌةچاللغة ال"جدٌر بالذكر أن مصطلح 

والتً تطورت عن التركٌة الخالانٌة  "غطاي بن جنكٌز خانچ"الرائجة فً المناطك التً خضعت لحكم 

 .2بعد أن تأثرت بالعناصر المغولٌة والتتارٌة

ا فً نلاحظ مما سبك أن التمسٌم الأكادٌمً المنهجً الحدٌث للهجات التركٌة لم ٌكن واضحً 

كتب اللهجات التركٌة، غٌر أن العدٌد من الباحثٌن المحدثٌن اجتهدوا فً تمسٌم اللهجات التركٌة بواكٌر 

غطائٌة( چالرئٌسة، ومن أشهر هذه التمسٌمات اعتبارًا من المرن الثالث عشر: التركٌة الشرلٌة )ال

، وهو التمسٌم 3أو الغزٌة( الٌة( والتركٌة الغربٌة أو الجنوبٌة الغربٌة )الأغوزٌةچوالتركٌة االشمالٌة )المب

 لبحث.هذا االذي اتخُذ إطارًا عامًا ل

 وهو ٌتناول فروع اللغة التركٌة ،م1322فً عام للغة التركٌة ولد ظهر أول أطلس لغوي 

ٌتحدثها الأتران فً الاتحاد السوفٌتً مستفٌداً فً ذلن من أطالس الروس للغات السلافٌة، وٌسمى 

العلمٌة للاتحاد "الأطلس اللغوي للهجات التركٌة فً الاتحاد السوفٌتً"، ولام بدعم من الأكادٌمٌة 

وتوزٌعها على  البٌانات التً تدعم معرفة الخصائص اللغوٌة للهجات التركٌة ت فٌهجمعالسوفٌتً، ف

أو النحوٌة أو غٌره، المساحات الجغرافٌة المختلفة سواء من الناحٌة الصوتٌة أو المعجمٌة أو الصرفٌة 

 .4غٌر أنه بعد انهٌار الاتحاد السوفٌتً تولفت الجهود الجماعٌة للهجات التركٌة وبدأ العمل بشكل فردي

 التالً:على النحو فً وٌمكن تمسٌم المناطك اللغوٌة وفما لعلم اللغة الجغرا

 المناطك المركزٌة: المناطك التً تتركز فٌها ظاهرة لغوٌة معٌنة. -1

التً تتجاور فٌها ظاهرتان أو مجموعتان من الظواهر المناطك الانتمالٌة: المناطك  -2

 اللغوٌة التً تتمٌز بها منطمتان مركزٌتان.

مناطك المخلفات اللغوٌة: المناطك التً تحتفظ بإحدى الخواص اللغوٌة التً انمرضت  -3

 من الاستعمال المعاصر فً المناطك المجاورة.

تً تتمٌز بنطك خاص ٌخالف ما علٌه المناطك الجزر اللغوٌة: وهً المواضع ال -4

 .5المجاورة من جمٌع الجهات بحٌث تبدو وكأنها جزٌرة ٌحٌط بها الماء من جمٌع الجهات

 ا: لمحة عن بداٌة تقعٌد حالات الاسم منذ اللغة التركٌة الوسٌطةثانًٌ 

إن حالات الاسم من الوحدات الأساسٌة التً اهتم بها اللغوٌون فً الدراسات التركٌة، غٌر أننا 

نلاحظ أن الكتابات التركٌة الوسٌطة لم ٌكن فً بداٌتها ما ٌسمى حالات الاسم وإنما كانت تأتً ضمن 

 حروف الجر أو الظروف. 

لجمال الدٌن أبو محمد عبد الله  6ومن أبرز هذه الكتب "كتاب المشتاق بلغة الترن والمفجاق"

وإنما جاءوا فً فصل الحروف حٌث ٌمول  ،شابه التركً لم ٌكن هنان عنوان باسم "حالات الاسم" أو ما

مثل من الدار/ اودن، وإلى السوق/ بازارا، وفً السوق/  ،ولا تكون إلا فً آخر الكلمة فً ومن وإلى"

                                                           
1
 .32-23، المصدر السابك 

2
 .7، ص 2000ـي، شىىجاݣ خً لق سً ٌىًَ وً شرىَاتي، چٌازٍرقٌ زامان ئوٍُغوُر تَلٌ، ئـۈرۈمـ :سوُلامان ـًر،پسًراجع:  

3
 Bkz : Paçacıoğlu, Burhan: Orta türkçe, Sivas, Dilek Ofset matbaacılık, 1995, s. 193. 

4
 Burhan, A.g.e., s.94 

5
 .125، ص 1326، 5لٌة دار العلوم، جامعة الماهرة، ع. عن مناهج العمل فً الأطالس اللغوٌة، مجلة ك :سعد مصلوح، راجع: 

6
وٌتكون من لسمٌن لاموس للكلمات العربٌة والتركٌة  ،كتاب فً لواعد اللغة التركٌة الجغطائٌة خلال الدولة المملوكٌة وهو مكتوب باللغة العربٌة 

جمال الدٌن أبو محمد: كتاب بلغة المشتاق فً لغة الترن والفمجاق، بارٌس،  ،عبد الله التركًوالتركٌة ولسم ٌتناول النحو الصرف التركً. )انظر: 

 بدون تارٌخ(، Paris Bibliothegue Nationale نسخة مخطوطة فً 
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التجرٌد والمفعول أما كتاب "التحفة الزكٌة فً اللغة التركٌة" فٌتكلم عن ثلاث حالات للاسم:  .1بازاردا"

و"التوحٌدي" فً كتاب "الإدران" تناول المفعول به فً  .2اعتماداً على لواعد اللغة العربٌة به والإضافة

لن جاء الكلام عنها وكذ 4"المفعول معهوكذلن المول فً " 3"القول فً المفعول بهفصل مستمل أسماه "

ا للتمسٌم العربً ا وفمً " أي أن "التوحٌدي" لسم حالات الاسم المعروفة حالًٌ القول فً الإضافةفً فصل "

بتركٌة  dekمفاعٌل )به ومعه(، وحروف إضافة )منه وفٌه ومعه ولأجله( وأضاف إلٌه كذلن دلن أو 

 تركٌا بمعنى حتى. 

كلمت عن " من أوائل الكتب التً وصلتنا وتاللغة التركٌةٌعد كتاب "الموانٌن الكلٌة فً لواعد 

"المنصوب  :حالات الاسم بشكل واضح وفً فصل مستمل وهو فصل المنصوبات، فٌمول المصنف

المفعول هو خمسة أضرب: مفعول به وله ومعه وفٌه ومفعول نوعان المفعول والمشبه به. النوع الأول 

نه لم ٌعتد بحالة التجرٌد إلى نهج البناء العربً للنحو حٌث ر ع، ونلاحظ فً هذا التمسٌم أنه صا5"مطلق

ا بحالات ن المنصوبات الأكثر ارتباطً إفً اللغة العربٌة من حالات الرفع. ومن ثم ٌمكننا المول  دالتً تع

الاسم الحالٌة خمس حالات: هً مفعول به وله ومعه وفٌه، وذلن بإضافة المفعول منه الذي ٌأتً تارة 

 . 6دٌث عن المفعول له بمعنى من أجل أو لأجلضمن الح

اختلفت حالات الاسم فً كتب لواعد اللغة التركٌة العثمانٌة فمد جاءت بعضها ضمن الأدوات 

أما  ،2التركٌب الإضافًكما فً كتاب "لواعد عثمانٌة" فنجد المضاف ٌأتً ضمن التراكٌب تحت مسمى 

. فً حٌن تكلم 3ب إلٌه كتاب "سؤال وجواب لواعد"وهو ما ذه ،4الأدواتبالً الحالات فجاءت ضمن 

التجرٌد فً الاسم والمضاف وحالات كتاب "غاٌة الأمانً فً اللسان العثمانً" فً باب الاسم عن 

، وٌتمٌز هذا الكتاب عن سابمٌه 12باعتبارها )مفعول به وإلٌه ومعه وفٌه ومنه أو عنه ولأجله(المفعولٌة 

  .ولت حالات الاسم بشكل ألرب إلى التمسٌم الحدٌثبأنه من أوائل الكتب التً تنا

" من أوائل الكتب التً سمت حالات الاسم حٌث أفرد كلٌات لواعد لسان عثمانً ٌعد كتاب "

مفعول  –مفعول به  - "إن للاسم أربعة أحوال هً: مجرد (، وعرف الأحوال لائلًا أحوال اسماءعنوناً )

)أحوال الاسم( فً كتاب "تأسٌس المبانً فً اللسان العثمانً"، . وكذلن ظهر تعبٌر 11مضاف" –إلٌه 

.  وذكر كتاب "الإٌضاحات 12"مجرد، مفعول به وإلٌه ومعه وفٌه ومنه ومضافوعدها سبعة أحوال "

وإلٌه ومعه وفٌه ومنه  إلٌه ومفعول به فاعل ومضاف ومضاف: حالات الاسم تسع حالاتالوفٌة" أن "

 ت للاسم.وصفها حالابتاب ٌجمع حالات الاسم المختلفة مع المضاف ، وٌعد هذا ألدم ك13"ومنادى

ا كبٌرًا من التغٌرات لد طرأت على حالات الاسم، فهنان وأخٌرًا نجد فً التركٌة الحدٌثة عددً 

أنها ست حالات داخلٌة  "تحسٌن بانجواوغلو"فٌرى د.  تركٌا" تركٌة"اختلاف فً عدد حالات الاسم فً 

                                                           
1
 .33، ص السابك المصدر  

2
 Çaryýew, Guwanç : Türkmen diline nepis sowgat, Aşgabat, Türkmenistanyň milli medeniýet «Miras» merkezi, 

2005,s. 183. 
3
 . 146ص  ،التوحٌدي، سبك ذكره، مصدر سابك 
4
 .132، ص السابك المصدر 
5
 .32م، ص 1324 فؤاد: الموانٌن الكلٌة فً لواعد اللغة التركٌة، إستانبول، دار الأولاف، محمدكوبرٌلً،  

6
 .35ص  كوبرٌلً، سبك ذكره، 

2
 .42-33، ص 1323بٌتان، أحمد: لواعد عثمانٌة، استانبول، دٌمران لره جودت،  

4
 .136-132ص جودت، سبك ذكره، انظر:   

3
 -52-44، ص 1325راسخ، سؤال وجواب )لواعد(، استانبول، مرتبٌه مطبعه سً،  

12
 .63 -46، ص 1314غاٌة الأمانً فً تفصٌل لواعد اللسان العثمانً، استانبول، مطبعة لصبار، محمد كامل،  

11
 .34-36، ص 1312نومرولً مطبعه،  34، إستانبول، كلٌات لواعد لسان عثمانًراشد،  

12
 .22هـ، ص  1324تأسٌس المبانً فً اللسان العثمانً، الطبعة الخامسة، بٌروت، مطبعة الإلبال، عبد الباسط: إدرٌسً،   

13
 .15، ص 1445، ٌوسف أفندي: الإٌضاحات الوفٌة فً لواعد اللغة العثمانٌة، الطبعة الثانٌة، بٌروت، المطبعة الأدبٌةحسنً،  
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فكانت هذه الحالات تأتً  "الأذربٌجانٌة"، أما فً 1هً: التجرٌد والإضافة والمفعول به وفٌه ومنه وإلٌه

دن، دن، لدر، كه،  :مثل ،بعضا تعرف بأنها أدوات أو كلمات تربط كلمات ببعضهاضمن الأدوات حٌث 

اء الجملة التً تربط وٌمول عنها أجز ،الجملةونها ضمن أجزاء دغٌر أن بعض اللغوٌٌن ٌع، 2ه، ي

حالات الاسم سبع حالات  تغثم بل 3لمن سٌمال، وماذا سٌمال، وأٌن من أٌن .. إلخ" :مثل ،ابعضً بعضها 

م م، ثم أصبح عددها ثمانٌة بإضافة المفعول لأجله حتى استمرت أخٌرًا فٌما بعد عا1334حتى عام 

 üçün)، والمفعول لأجله (ilə qoĢması / Birgəlik halı)حذف حالة المفعول معه على م 1344

qoĢması) ،كانت . وكذلن 4تصبح ست حالات: التجرٌد، الإضافة، المفعول به ومنه وفٌه وإلٌهل

( Vasita kelishigiحالات الاسم فً التركٌة الأوزبكٌة فهً سبع حالات بما ٌشمل المفعول معه )

وتعد  .2والتركمانٌة 6. وهو نفس ما حدث فً الأٌغورٌة5ولكنها استمرت على الحالات الست السابمة فمط 

وعدة  الحدٌثة لغة وسٌطة بٌن العثمانٌة والآذرٌة والتركٌةمنطمة انمالٌة أو وتعد اللغة التركمانٌة بمثابة 

 4لغات أخرى

وجود العدٌد من برغم بناء حالات الاسم فً اللغة التركٌة بشكل عام فإنه  حٌثأما من 

 ،لغة إلحالٌة وصفهاالاختلافات بٌن أفرع اللغة التركٌة لد اعتمدت كلها على البناء العام للغة التركٌة ب

كن ا فً نهاٌة الكلمة. ومن ثم ٌمحالات الاسم لد جاءت عبارة عن لواحك متشابهة جدً ل حٌث نجد أن ك

المول بأن التركٌة الأوزبكٌة والأٌغورٌة والأذربٌجانٌة والتركٌة والتركمانٌة، تشترن فً ست حالات 

: التجرٌد والإضافة والمفعول به وفٌه ومنه وإلٌه، وٌمكن تلخٌصها ًللاسم ستكون موضع الدراسة ه

 كما فً الجدول التالً: 

 حالات الاسم فً بعض أفرع اللغة التركٌة 

 والأوغوزٌة الجغطائٌة

                                                           
1
 Benguoğlu, Tahsin :Türkçenin Grameri, İstanbul, Bahaa matbası, 1974, s. 326-327 

2
 .23ص ، тячорафія туберлскаго Цравлепі ،1433  نحوي، باكو، مختصر صرف ڭأذربٌجان دٌلٌنٌ -نرٌمانوف، نرٌمان: ترن  

3
 .62ص  ،1324اذرنشر، تاتارلسانٌاتٌنه، باكو،  -بكر: تورنچوبانزاده،   

4
 Hüseynzade, Muxtar :Müasir Azərbaycan Dili, 3- hissə,Bakı, Şırq-Qərb Nəşriyyatı, 2007, s. 45. 

5
 Abdurahmonov, G.:  0‘zbek tilining tarixiy grammatikasi, Toshkent, 0 ‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati 

nashriyoti, 2008, s. 84. 
6
 .222-221 ، ش2015، وًشرىَاتيٌىًَ ًلق سًـي، شىىجاݣ خچئوٍُغوُر گىرامماتىكىسي، ئـۈرۈمـ: ـىلېچتـداستىخان، راجع  

7
 Weyisow, Begmyar :Turkmen diliniň Taryhy, Aşgabat, Türkmenistanyň döület tugrasy, 2008, s. 184. 

8
 Ashoor, Nihad Mohammed. "Bazı Çağdaş Türk Lehçeleri", مجلة دراسات إللٌمٌة, مركز الدراسات الإللٌمٌةجامعة الموصل  مج  ,

.334، ص 22، ع 6مج   
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 فٌما ٌلً سوف ننالش هذه الحالات بالتفصٌل.
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 بٌن التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌة التجرٌدحالة : المطلب الأول

فً حالته أو الضمٌر حٌث ٌأتً الاسم  ،فً اللغة التركٌة إن حالة التجرٌد أبسط حالات الاسم

 ٌأتً فٌها الاسم المجرد مثل:، وهنان عدة حالات 1ا من أي لاحمة نحوٌةالأصلٌة مجردً 

 المسند إلٌه -1

المسند إلٌه هو ما ٌسند إلٌه خبر أو فعل، وٌأتً فً بداٌة الجملة فً كل اللغات التركٌة، وٌكون 

الجملة الاسمٌة، وإسناد فعلً إذا ما كان فً حالة ا هذا الإسناد نوعٌن: إسناد اسمً إذا ما كان المسند اسمً 

 لة الفعلٌة. فً حالة الجمالمسند فعلًا 

ا المبتدأ والخبر فً الجملة سناد اسم إلى اسم أو ما ٌطلك علٌه اصطلاحً إهو  :الإسناد الاسمً

 من أمثلة المسند إلٌه الاسم. ا أو اسم إشارة أو مشار إلٌهأو ضمٌرً  اإلٌه اسمً المسند  هذا لد ٌأتًالاسمٌة و

فً و، (نان إضافٌاالٌوم شخصكان ٌوجد ) daha vardıiki kiĢi Bugün "2" التركٌةفً 

bäĢ  Dünýä" وفً التركمانٌةالرجل عمود البٌت(، ) rsütunuduevin  iĢiK"3" الأذربٌجانٌة

gündür"4 )وفً الأوزبكٌة ،)الدنٌا خمسة أٌام "Hujra tor"5  وفً الأٌغورٌة ،(ضٌمة)الحجرة 

، شغري(كال )هنان مدرسة موجودة باسم محمود 6"مهۋجوُتتوُرࢠ ماخموُت لهشمىرى نامىدار مهكته"

" أسماء مجردة لا تلحك بها Ġki kiĢi"،"KiĢi"،"Dünýä"،"Hujraففً هذ الجمل ٌأتً المسند إلٌه "

 أي لاحمة.

ne mühendisim ne de  Ben" فً التركٌةا كما ضمٌرً المسند إلٌه ولد ٌأتً 

müteahhit"2 ًالأذربٌجانٌةوفً ، (ا أو مماولاً )أنا لست مهندس "t əmiyyəindi böyük c nəM

adamıyam"4  ،)أنا الآن رجل كبٌر فً المجتمع(وفً التركمانٌة "Mejnunam Men"3 ) أنا

 "o`n besh yilden boyun “Gavharshod” madrasasida U" وفً الأوزبكٌة، )المجنون

، )أنا موجود( 11"بارىمهنمهن " وفً الأٌغورٌة، 12(ا)هو فً مدرسة "جوهرشاد" منذ خمسة عشر عامً 

 .المجرد " دور المسند إلٌهمهن"، "Ben" ،"Mən" ،"Men" ،"Uوهنا تلعب الضمائر "

فً ( هذه لٌست الٌد) el değil ,Bu"12ة "كما فً جمل أو مشار إلٌه اسم إشارةولد ٌكون 

 التركمانٌةوفً ، (حجر هاكأنهذه ) bil daĢ parçasıdır əel ,Bu"13" وفً الأذربٌجانٌة، التركٌة

"owwal baĢda bellidir Ol"14 ،)وفً الأوزبكٌة )ذلن واضح من البداٌة "Bu qizning 

Muborakxonimonasi "15  ،)16"انىٌدوُرپ بۇ دوُنٌا" :وفً الأٌغورٌة)أم هذه البنت مبارن هانم 

" فً Ol" فً الجملتٌن التركٌة والأذربٌجانٌة وكذلن" Bu" )هذه الدنٌا فانٌة( فً هذه الجمل نجد أن

                                                           
1
  .32ص  راشد، سبك ذكره،  

2
 Kulin, Ayşe: Köprü, 42. Basım, İstanbul, Evrest yayınları, 2001, s.72. 

3
 Cabbarlı, Cəfər: Əsərləri, III cild, Bakı, “Şərq-Qərb”, 2005, s. 11. 

4
 Mataji, Mataji. Aşgabat, «Turan» neşirýaty, 1991s. 49. 

5
 Oybek, Navoiy Toshkent, Sharq Nashiyot – Matbaa Aksiyadorlik Komapnyasi, 2004, s. 6. 

6
نهشرىٌاتى،  خپىن ۋەهرلى توُركىستاشـى، ئىستانبوُل، گـىـچهرلى توُركىستان خهلمىنىڭ كوُرىشى ۋه ئوُنىـڭ كىلهش :شمىرى، سوُلتانهماخموُت ل 

 .36، س 2225نهشرىٌاتى، 
7
 Kulin, A.g.e., s. 76. 

8
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 15. 

9
 Mataji, s. 33. 

10
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s.7. 

11
 .7، ص 2000شرىَاتي، ہمىللً تلًر وــى، چئـۈرۈمـلىرً، ٻٌاٍات ي :ر، ئابلىسہمـۆئـ  

12
 Taner, Haldun. Kızıl Saçlı Amazon, Ankara, Bilgi yayınları, 3. Basım, 1983, s.142. 

13
 Şıxlı, İsmayıl, Seçilmiş əsarləri, I cild, Bakı, "Şərq-Qərb", 2005, s. 132. 

14
 Zelili, Zelili, Aşgabat, «Turan» neşirýaty, 1991, s. 15. 

15
 Qahhor, Abdulla. Anor, Toshkent, G`afur G`ulom nomidagi nashriyot- matbaa ijodiy uyi, 2014, s. 8. 

16
 .242س. ، 2226 شرٌىاتى،هئوٌُغوُر ن كلىمانكانهئىسانبوُل، ت ردى،ەهىحران د :ردىهمبہـگئىـ تهخمهئنىجادى،   
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 Bu" جاء اسم الإشارة والمشار إلٌه بمثابة المسند إلٌه فً لوله بمثابة المسند إلٌه بٌنماالجملة التركمانٌة 

qizning onasi"" ،وجمٌعها تخلو من أٌة لواحك مفعولٌة.بۇ دوُنٌا ،" 

da  Yakup"كما فً جملة ا اسمً أو نائب فاعل  فاعلًا  إلٌه ٌمكن أن ٌأتً المسند الإسناد الفعلً: 

arkadaĢını teyit etmiĢ"1 )1345" الأذربٌجانٌةفً و ،فً التركٌة )ٌعموب كذلن أٌد صدٌمه-ci 

n geri dönürədəbhəc Ġsmayıl ġıxlılin noyabrında Ġ"2 (من  "إسماعٌل شٌخلً" ٌعود

أوراز )عندما شرب  çaý içýänçä Oraz"3" وفً التركمانٌة ،(1345عام من الجبهة فً نوفمبر 

وفً (، داخلمن النخره الهم ) ichidan kemiradi-uni ich Derd" 4" ةوفً الأوزبكٌ(، الشاي

عضاء )الملب هو أهم الأ 5"ڭ مۇەهىم رەئٌس ئهزا بولوُبهـئادم بهدىنىدىكى ئ ٌۈرەن" الأوٌغورٌة

 "ٌۈرەن، Yakup ،Ġsmayıl ġıxlı ،Oraz ،Derd"سماء: ، وتمثل الأالرئٌسٌة فً جسم الإنسان(

 ا الفاعل.لأنها فً وضع المسند إلٌه أو الذي ٌطلك علٌه اصطلاحً  ؛كلمات مجردة لٌس فٌها أي لواحك

 iĢBir " فً التركٌة مافً الجملة التً بنً فعلها للمجهول مثل امجردً  ٌأتً نائب الفاعل

yapılmaz"6 (أمر لا ٌفُعل،) "bozuldu Genç kadının korkudan sinirleri"2  اضطربت(

 nim adıma əmBütün mallar" وفً الأذربٌجانٌة )اضطربت أعصاب الشابة من الخوف( 

yazılıb" 4 ،)ًكل الممتلكات كُتبت باسم( "eĢidildi əgücl siəS" 3 )فً و ،)سُمع صوته بموة

)إذا مُحٌت  maýrylsaArap atlar "11" )لتفرح للوبنا(، açylsyn Köňlümiz"12" التركمانٌة

 Mamlakatda"(، جُمع الناس) yig„ildi odam"12" وفً الأوزبكٌة ،الأسماء العربٌة(

boshlandi qiyinchlik"13 (ُتئبد )14"نىدىگهرۈس تهلتنهس" وفً الأٌغورٌة، الصعوبات فً البلدة 

ه كاسم فاعل أنونلاحظ  .)شُربت لؤلؤة الصدالة( 15"ئىچىلدى دوستلۈلنىڭ غۇنجىسى" (،دمُرت السلطنة)

 أو تراكٌب مثل: تهلتنهس، Bir iĢ ،Köňlümiz ،odam مثل: ،مجردةكأسماء جاءت  جاء 

"Genç kadının sinirleri"، "Bütün mallar"، "دوستلۈلنىڭ غۇنجىسى" ،"Arap atlar" 

 مفعولٌة.لواحك  ةدون أٌ

Ģarap e rakının üstün neB" التركٌةفً كما  اضمٌرً ٌمكن كذلن أن ٌكون و

içmem"16 ( على الرالً الخمرأنا لا أشرب)، وفً الأذربٌجانٌة "t əmərhəm ənəs nəM

məyəcəyəetm"12 )وفً التركمانٌة، )أنا لن أرحمن "ýatmagyn senaflat içinde G"14 

U " وفً الأوزبكٌة ،)لمد ودعتُ( 13"ۋىدا ئېٌتىپ هنم" وفً الأٌغورٌة)لا ترلد فً غفلة(، 

                                                           
1
 Taner, A.g.e., s. 29. 

2
 Şıxlı, A.k.ə., s. 8. 

3
 Aşyr, Çary .Göreş, Aşgabat, «Türkmenistan» neşirýaty, 1986, s. 40. 

4
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s.7  

5
 .1س.  شرىَاتي، بذون تارٍخ،ہوـ ٌۈرەن كېسهللىكلىرى، مىلله تلهر :ئهلًࢠ موُتهلىـ هاجً،  

6
 Taner, A.g.e., s. 102. 

2
 .41المصدر السابك، ص  

8
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 51. 

9
 Şıxlı, A.k.ə., s. 244. 

10
 Mataji, s. 49. 

11
 .41المصدر السابك، ص   

12
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s.9. 

13
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar, s. 9. 

14
 .146س.  ،2225مٌونخ، المؤتمر الأٌغوري العالمً،  ،ٍىلي 15 ڭبارىن ئىنمىلابىنىـ :لېلجلٌۇئابدتوُران،  

15
 .212نىجادى، س.  

16
 Taner, A.g.e., s.70. 

17
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 12. 

18
 Mataji, s. 49. 

13
 .111س نىجادى،   
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she'rning turli navlarida qalam yuritadi"1  ًا عدة من الشعر( نلاحظ فً )هو كتب أنوع

 .تلعب فً هذه الجمل دور المسند إلٌه هنم، Ben  ،Mən ،Sen ،Uر مائهذه الجمل أن الض

 بٌن التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌة الإضافةثانً: حالة المطلب ال

إن حالة الإضافة إحدى حالات الاسم فً اللهجات التركٌة، وتعطً معنى إلحاق شًء بشًء 

حٌان التوحٌدي" أن لاحمة الإضافة تعادل حرف الجر  ً"أبوإضافته إلٌه، أو على حد تعبٌر وملكٌته 

كما ظهر  (ηu ,ηü, ,ηı ηi)وكان ٌعبر عنها فً التركٌة المدٌمة باللواحك ، 2بمعنى اللام مثل لسنجر

 نموش"وهو امتداد لما كان فً  "دٌوان لغات الترن"و "لوتاتغوبٌلن"فً كتاب فً التركٌة الوسٌطة 

فً  –والتركمانٌة فالتركٌة  بٌن التركٌة للفرقحٌان"  ً"أبٌز ٌموهو ما ٌنعكس على ت ،3"أورخون

مع ما لاله علماء جزئٌاً خٌشومٌة، وهو ما ٌتماس ال كافالبٌنما التركمانٌة تستخدم  ،تستخدم )نن( –رأٌه

وعرفها "محمد كامل"  4"كافً نونً"/ كاف نونٌة"ـمد سمى "راشد" الكاف الخٌشومٌة بالتركٌة العثمانٌة ف

وجدٌر بالذكر أن كتابً "غاٌة الأمانً" لـ "محمد كامل" و"كلٌات  ،5كالنون" أمربأنها "كاف تركٌة ساكنة تُ 

ً" لـ"راشد" من أوائل الكتب التً وصلتنا وتمٌز فٌها رسم الكاف النونٌة عن و"كلٌات لواعد لسان عثمان

 نن و ةوهكذا فمنذ التركٌة الوسٌطة ونحن أمام شكلٌن للاحمة الإضاف. (ڭ)النون والكاف العادٌة لتكتب 

 .ڭ

مناطك  ثلاثتنمسم إلى اللهجات التركٌة نجدها  عند النظر إلى لاحمة الإضافة على خرٌطة

 ٌلً:كما  لغوٌة

 المنطقة الأولى -1

ا لما تعد هذه المنطمة استمرارً ووالأذربٌجانٌة  تركٌا منطمة مركزٌة تمثلها تركٌةتعد بمثابة 

، ولكنها تختلف عن كتب اا والكاف رسمً نطمً  من استخدام "ن" "التركمانٌة" "أبو حٌان التوحٌدي"سماه 

الكاف الخٌشومٌة/ النون المواعد التً كتبت فً التركٌة الوسٌطة بأنها تستخدم النون العادٌة ولٌست 

أشكال  ةا، من ناحٌة أخرى تستخدم هذه المنطمة أربعكما ذكر سلفً  (ڭأو الكاف الخٌشومٌة ) النونٌة

التوافك  لواعدمراعاة للمضاف مع  ”i,ı,u,ü(s)”، و”in/-ın/-ün/-un-(n)“ 6للاحمة المضاف إلٌه

 Biriniz" فً التركٌة كما، 2الصوتً بٌن اللاحمة والحرف الأخٌر فً الاسم الذي تلحك به اللاحمة

nı tutsunAydemirlerin kapısı"4 )لٌمسن أحدكم باب عائلة آٌدمٌر( ،" Bayram`ın kanı

çekilmiĢti yüzünden"3  وفً الأذربٌجانٌة، وجهه( لىسالت ع)كانت دماء باٌرام لد "Qarajın 

yanında dayandı"12  ،)ولف إلى جوار المرآب(Həyatımın batan günəĢi 11  شمس(

من  نسٌب )استحى Nəsib dayının üzünə baxmaqdan utanıb 12"حٌاتً التً تغرب(، 

 .إلماء نظرة على الخال(

 

 
                                                           
1
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s.7. 

2
 .134ص ،التوحٌدي، سبك ذكره، مصدر سابك 

3
 Rahamonov, Nasimxan Va bashqa :O`zbek Tili Tarixi, Toshkent, O`zbekiston Faylasuflari Milliy Jamiyat 

Nashriyoti, 2009, s. 119. 
4
 .32ص  راشد، سبك ذكره،  

5
 .42ص  محمد كامل، سبك ذكره،  

6
 (.2راجع جدول رلم )  

7
 Hüseynzade, A.k.ə., s. 47-49. 

8
 Taner, A.g.e., s.104. 

9
 Kulin, A.g.e., s. 97. 

10
 Şıxlı, A.k.ə., s.190.  

11
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 354. 

12
 Şıxlı, A.k.ə., s.57. 
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 المنطقة اللغوٌة الثانٌة  -2

التً تعد منطمة انتمالٌة اشتركت مع المنطمة الحدٌثة التركمانٌة  التركٌة تتمثل هذه المنطمة فً

فاستخدمت  1التوافك الصوتً اعدوالمركزٌة الأولى )منطمة التركٌة والأذربٌجانٌة( فً الالتزام بم

وكذلن فمد اشتركت مع  ،s)ü,u,i,y” )”2بٌنما لاحمة المضاف ”(”n) üň, yň, iň, uň, n اللواحك:

المركزٌة الثانٌة )التركٌة الجغطائٌة( فً الاعتماد علً النطك التراثً فاستخدمت بالكاف  المنطمة

)ٌجب أن ٌهدأ  nden sowulmalyöňü UrĢuň "3" مثل بدلًا من النون العادٌة، "ň"الخٌشومٌة 

 HoĢ mübärek gül ýüzüni görmäge"" ،)على ٌد العبد( neeli uluňG"4" .لبل المتال(

gel  )تعال لأرى وجه الوردة المبارن(،nde bir içi gülünne gözü kenizinol wagt ġ ”

göründi burny ädiginpeýkam "5  ًا )آنذان كانت تبدو أنف الخادمة الشماء بالنسبة لعٌنٌها سهم

" ٌشذ üوآخر حرف متحرن فٌه " ونلاحظ أن الكلمة المكونة من أكثر من ممطع ا داخل الوردة(سهمً 

 Könlüniň bir zerre bolmaz"مثل  ،6إذا ما كانت لبلها لاحمة ملكٌة inعن الماعدة فٌأخد 

ynsaby"2 .)جدٌر بالذكر أن بعض الكلمات عند تأتً فٌها لاحمة  )لا ٌوجد فً للبن ذرة من الإنصاف

 üzümiň ýapragy4مثل  üبرغم أن آخر حرف فً الكلمة  iلاحمة المضاف إلٌه 

المول بأن الفرع الأوغوزي من اللغات التركٌة لد التزم بالأصل المدٌم فً اللغات ومن ثم ٌمكننا 

، ونظٌرتها عند الترلٌك a,ı,u,oوهً   التركٌة من وجود أربعة أصوات مفخمة فً اللغات التركٌة

الحالات الصرفٌة نفسها فً حٌن تموم لا ٌوجد دور لحرفً  u,ıحٌث ٌتماسم الحرفان   ä,ı,ü,öوهً: 

(o,ö)3 باستثناء اللغة التركمانٌة التً لم تحتو على لاحمة بحرف .ü. 

 الحدٌثة والأٌغورٌة الأوزبكٌة :المنطقة الثالثة -3

لاحمة الإضافة باستخدام  فٌها تتكون للتركٌة الجغطائٌة تتمٌز هذه المنطمة بأنها منطمة مركزٌة

وكذلن تكون لاحمة  12ضمن التركمانٌة "التوحٌدي"ه دعلخٌشومٌة أو الكاف النونٌة فٌما النون والنون ا

وتختلفان فً  الصوتفهما تتفمان فً  بٌن الكلمة واللاحمة، الصوتًدون الالتزام بالتوافك  المضاف ٌاء

  الشكل إلى لسمٌن: من حٌث الكتابة لاختلاف الأبجدٌة، ومن ثم ٌمكن تمسٌمها 

 مثل :للمضاف إلٌه و)ى( فً المضاف نىڭ(تستخدم ) الحدٌثة التركٌة الأٌغورٌة 

سٌنجٌانج الذي ٌوجد فً الشمال الغربً من ) 11"جاٌلاشمان شىنجاڭشىمالىغا  -هربىًڭ غۉەتىنىمىزنى"

)حُمِل من كانوا  12"پـه تاشالىنىـگرهرمىلۈئولوُغانلار تـ كىتابنى ڭبوُغرانىمىن هد ئهممه"موُه ،(وطننا

مرلمة  "ۉەتىنىمىز" " مفخمة وكلمةئىشانأن كلمة "فبرغم  ٌمرأون كتاب محمد أمٌن بوغرا إلى السجن".

" مضمومة مفخمة ۆوُجوُد، وكذلن فً المضاف كلمة "(ڭنى) ومع ذلن لم ٌختلف بناء التركٌب الإضافً

                                                           
1
 (.2جدول رلم )راجع  

2
 Petjikowa, Mamagül. we başga: Türkmen dili. Morfologiýa, Aşgabat, Türkmen döwlet neşirýat gullugy, 2018, 

s.33. 
3
 Aşyr, s. 40. 

4
 Zelili, s. 4.  

5
 Seýitmyradow, K. «Nejep oglan»dessany, Aşgabat, «Türkmenistan» neşirýaty, 1976,  s.56. 

6
 Weýisow, B. We başga :Türkmen dili. praktikum, Aşgabat, Türkmen döwlet neşirýat gullugy, 2010, s. 77. 

7
 Magrupy, Magrupy,  Aşgabat, «Turan» neşirýaty, 1991, s.14. 

8
 Petjikowa, s. 33. 

9
 Rahmatullayev, Shavkat : Hozirgi adabiy o‘zbek tili, Toshkent, Toshkent Universitet, 2006, s. 119. 

12
 .132-135ص التوحٌدي، سبك ذكره،   

11
 .1س  ،1343ۈې، ئۇٌغۇر هازىرلى زامان ئهدەبىٌاتىدىن لـېكسٌلهر، شىنجاݣ راىٌو سىفهن داش :ههمهممهتزامان، نوُرم  

12
 .222توُران، سبك ذكره، ص  
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وهً  أخذ لاحمة المضاف نفسها( مفتوحة مفخمة ومع ذلن الجمٌع شىمال( مفتوحة مرلمة و)هربغو)

  .)ى(

بعده لاحمة  جاءتٌملب إلى حرف )ىـ( إذا  هفإن )ئه(بـ منتهٌة  كانتبالذكر أن الكلمة إذا  جدٌر

 درىسىلىرىنىهم -سجىدهم ڭ"ئوُلارنى ،)فً نظر الرجال( 2"زىرىكىهن ڭرنىهملەئاد" مثل 1الإضافة

، وهو ما ٌجعل زىرى"هنإلى " (زەزهن) حٌث تحول ومدرستهم( هم)لام بهدم مسجد 3"پتاشلا پٌىمٌـ

 .الأٌغورٌة جزٌرة لغوٌة منفصلة فً تلن الظاهرة التً لا توجد فً أي فرع من فروع اللغة التركٌة

 الأوزبكٌة التركٌة ( تستخدم اللاحمةning :) وجود صوت وٌعدng  ً(ڭلصوت ) معادلا 

 )كان ٌرفض أدلة شركائه(، red eterdi Sheriklarining dalillerini"4"على نحو ما ٌوجد فً 

"chiqib zangi Qozonning"5 .)زال صدأ الغلاٌة( 

 :كافة حالات الإضافة فً اللغات التركٌة كلومن الأمور المشتركة فً 

بمعنى أن لاحمة الإضافة ٌمكن أن تأتً فً  معرفة أو غٌر معرفةأن تأتً  ٌمكنأنها  .1

 Karısı" فً التركٌة مثل: ،امعروفً  اأو اسمً  اعلمً المضاف إلٌه بشكل خاص أو لا خاصة حٌنما ٌكون 

sırtını dayamıĢmutfak kapısına yemekten sonra "6  أسندت زوجته ظهرها على(

 ənın dibindağacı armudOnlar " وفً الأذربٌجانٌة، (الطعامباب المطبخ بعد 

dayandılar"2 )وفً التركمانٌة،  )هم ولفوا تحت شجرة الكمثرى  "Juma güni"4   ٌوم الجمعة(

 وفً الأٌغورٌة )وظل موضوع تربٌة الولد( bo„lib qoldi ola tarbiyasiB "3" وفً الأوزبكٌة (،

)الأدب  12"بٌر تهركىـۋى لىسمىدوُرڭ و ئهدەبىٌاتى تارٌخىنىـڭگجوُ  ئۇٌغۇر هازىرلى زامان ئهدەبىٌاتى"

 الأٌغوري المعاصر جزء من مكونات تارٌخ آدابنا(.

من الكلمة عند إضافة لاحمة  ظاهرة سموط الحرف المتحرن فً الممطع الأخٌروجود  .2

 geçip `na da HalıcıoğluOradan" فً التركٌة فمثلًا  11المضاف إلٌه أو المضاف إلٌه

Ġlyas`ın ailesi bulmalı"12 بد أن ٌمر من هنان إلى هالٌجً أوغلو وٌجد عائلة إلٌاس( )لا 

 ġu" نمول فً التركمانٌة)لا ترى ابن الحٌوان(،  hеyvan oğlun əGörmürs"13" والأذربٌجانٌة

bilen zaňňaryň ogly"14 ،)حٌث نمول  فً الأوزبكٌةوكذلن  )مع ابن الموسٌمار"Orziqulning 

o'g'li yaxshi yigit chiqdi"15 )تحولحٌث  ،)نشأ ابن اورزٌمول فتى طٌب oğul  إلىoğlu  ًف

تحولت إلى  o'g'il فً الأوزبكٌةفً التركمانٌة و oglyإلى تحولت  ogyl التركٌة والأذربٌجانٌة و

o'g'li . 

                                                           
1
 (.4راجع جدول رلم ) 

2
 .42، ش 2001ى، ۋئ شرىَاتًوالىق، مىَووخ، مىَووخىه گبـًئوٍُغوُردا ئ. ولاتپ پوەئابدوُرتًكلىماكاوي،   

3
 .222توُران، سبك ذكره، ص  

4
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s.6. 

5
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 73. 

6
 Kulin, A.g.e., s. 168. 

7
 Şıxlı, A.k.ə., s. 127. 

8
 Aşyr, s. 46. 

9
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 82. 

12
 .1سذكره، سبك زامان،   

11
 Weyisow, Begmyar. Turkmen diliniň Taryhy, s.184. 

12
 Taner, A.g.e., s. 150. 

13
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 245. 

14
 Seýitmyradow, s. 60. 

15
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 192. 
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، الوسٌطةالتركٌة  كما كانت فً التركٌة الحدٌثةفً فً الإضافة  لاعدة الإللاباستمرت  .3

وهذه الماعدة موجودة فً اللغة التركٌة  1ا فمط"ا والكاف ٌاء لفظً ا وخطً لفظً  اغٌنً حٌث كانت "تملب الماف 

içine  Kalabalığın" تركٌة تركٌا فً كما فً لوله 2بفرعٌها الأوغوزي والجغطائً

karıĢıverdim"3 بالجموع الغفٌرة( ت)وسرعان ما اختلط" ،altından geçtiler Ağacın"4 

حرف ولد للب  )تكوي لمٌص الرجل(، ütüler gümleğinin Erkeği"5)مروا من تحت الشجرة(، "

فً كلمة  "C"إلى  "Ç"وللبت  Erkeğin ، Gümleğiفً كلمتً  فً التركٌة "Ğ"إلى  "K"حرف 

Ağacın ، ًالأذربٌجانٌةوف qaĢlarının  günlüyünürim kiĢi, Ģapkasının uzun əK

üstünə basmıĢ ) ضغطت( ،"Xörəyin dadına baxırdı"6  ،)كان ٌتفمد مذاق الطعام(

"Torpağın müdafiəsi"2 الدفاع عن الأرض( حٌث تحول حرف(k,q  فً كلمةxörək, torpaq 

torpaq  إلىğ وy، وفً التركمانٌة diýmiĢler ByragyJennet  4  نها جسر الجنة(إ)ٌمولون  ،

"Ýigidiň ryzky kem bolsa"3 )حٌث للبت  )إذا كان طعام الفتى للٌلا"t"  فً كلمةÝigit  إلى

"d" ،"ynsabyKönlüniň bir zerre bolmaz "12 )حٌث ، )لا ٌوجد فً للبن ذرة من الإنصاف

ا لمواعد الإللاب وذلن وفمً  ، لأنها تبعت بلاحمة تبدأ بحرف متحرن "b"إلى  ynsapفً كلمة  "p"للب 

 yotib  yotog'idaAnvar shu kechasi Naimjonning" وفً الأوزبكٌة. فً التركمانٌة

qoldi"11  (نعٌم جان فً تلن اللٌلة)ظل أنور ٌنام على سرٌر. "berk edi eshigiko„cha "12  كان"

 كلمةفً ( 'gإلى ) "q"تتحول وكذلن" eshikفً كلمة "" g" إلى "k" حٌث تحولت باب الشارع مغلماً"

"yotoq "" لتصبحاeshigi" "yotog'i". 

فهما تستخدمان  إن انتهت الكلمة بحرف متحرنفً الفرع الأغوزي من اللغة التركٌة  .4

 ومن ثم، بٌن المضاف ولاحمته sوبحرف  ،المضاف إلٌهفً بٌن المتحركٌن  فاصلًا  احرفً  nحرف 

)فتح باب  açmıĢArabanın kapısı "13مثل " التركٌة فًلركنً الإضافة وضع حروف ولاٌة 

)كان زجاج النافذة  çilk olmuĢdu-çiliksi ənin ĢüĢərəncəP"14" وفً الأذربٌجانٌةالسٌارة(، 

Jumanyň تتفك معها كذلن فً حروف الولاٌة حٌث نجد فً جملة " التركمانٌة.وكذلن ا بالشروخ(ملٌئً 

ýerine suw on iki dakyga akmalydy"15  عشرة دلٌمة ً تثنا)كان ٌجب أن ٌتدفك الماء لمدة

)نهر للبً تضربه  Juma، "möwç urar derýasyKöňlümiň "16أن كلمة   من الجمعة(،بدلاً 

" nحٌث أضٌف " فاصلة لبل وضع لاحمة المضاف. sلد أضٌف إلٌه  derýasyأن كلمة  ،الأمواج(

" لبل لاحمة sوأضٌفت "" Arabanı" ،Jumanyň،Pəncərənin"فاصلة بعد المضاف إلٌه 

أما فً الفرع الجغطائً فلا ٌضاف حرف  ."kapısı ،ĢüĢəsi ،derýasy"المضاف فً كلمات 

" الساكن، ولكن بحكم أن لاحمة nالمضاف إلٌه لأنها لا تبدأ بمتحرن وإنما بحرف "ن/ لبل لاحمةولاٌة 

                                                           
1
 .14ص  حسنً، سبك ذكره،  

2
 (.3راجع جدول رلم ) 

3
 Taner, A.g.e., s. 144. 

4
 .44المصدر السابك، ص  
5
 .133المصدر السابك، ص  

6
 Şıxlı, A.k.ə., s. 204. 

7
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 158. 

8
 Magrupy, s. 5. 

9
 Mataji, s. 15.  

10
 Magrupy, s.14. 

11
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 63. 

12
 .33المصدر السابك، ص  

13
 Kulin, A.g.e., s. 162. 

14
 Şıxlı, A.k.ə., s. 303. 

15
 Aşyr, s. 3. 

16
 Magrupy, s. 27. 
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فاصلة إن انتهت الكلمة المضافة بحرف  /س"s"" فٌضاف لبلها iالمضاف مكونة من حرف متحرن "ى/

 Muhayyoning Muborakxomi qidirib ketdi nasiO"1" فً الأوزبكٌةمتحرن مثلما نجد 

  kelin karvoni  orqasidanFillarning" ،(خانم وذهبت إلٌها نبحثت عن مبار موهٌان أم)

yurdi"2 " سار موكب العروس خلف الفٌلة( فً المثالٌن وضعت(s"  ًفاصلة بعد كلمتona ،orqa  ؛

لك هن بىر خه"س الأٌغورٌة فًوكذلن هما فً حالة المضاف إلٌه وتنتهٌان بحرفٌن متحركٌن، ٌلأن كلت؛ 

 حٌث انتهت كلمة)حً أنجان(،  4"للىسىدههههمـنجان ه"ئـ)أنت معلم الشعب(،  3"نهىسىسچئولوُتموُ 

عند الإضافة "س" فاصلة لبل  بعدهما فوضعت  ٌنمتحرك ٌنبحرف "للـههههمـ" ى" وكلمةچ"ئولوُتموُ 

للـه" انتهت بفتح لذا للبت إلى "ى" لبل وضع "س" ههه، ولكن نلاحظ أن كلمة "مـلاحمة المضاف "ى"

 الفاصلة.

وفً النهاٌة ٌمكن أن نرسم خرٌطة توزٌع لواحك الإضافة بٌن فروع التركٌة الجغطائٌة 

 والأوغوزٌة كما فً الخرٌطة التالٌة:

 المضاف إلٌه -

-  
وفما للخرٌطة ولما  ةومن ثم ٌمكن تلخٌص سمات الإضافة فً التركٌة الأوغوزٌة والجغطائٌ

 كما ٌلً: ذكرناه من خصائص للإضافة

بمثابة الأصل ولكن صفتها تتغٌر ما بٌن الكاف النونٌة فً الفرع الجغطائً  inاللاحمة  -

 . من الفرع الأوغوزي (nكٌة والأذربٌجانٌة )( والنون العادٌة فً الترň( والتركمانٌة )ning)نݣ/

فً إثبات النون الزائدة أو حذفها ففً حٌن نجدها محذوفة فً الفرع  ان هنان اختلافً إ -

مثلا(، نجدها أساسٌة فً  الفرع  nin/niňمثلا( إلا فً حالة انتهاء الاسم بمتحرن ) in/iňالأوغوزي )

 (.ningالجغطائً )نݣ/

لواحك المتعددة باختلاف لواعد التوافك الصوتً مع آخر حرف لا تزال الإضافة لها  -

متحرن فً الكلمة فً فرع التركٌة الأغوزٌة مع بعض الاختلافات الصوتٌة من لهجة 

، بٌنما انحصرت فً  الفرع (ün،n, yň, iň, uň( أو )in/-ın/-ün/-un-)لأخرى

  . الأوٌغورٌة نىڭوفً  ningالجغطائً فً لاحمة واحدة لا تتغٌر فهً الأوزبكٌة 

تطبك لاعدة سموط الممطع عند استخدام لاحمة الإضافة فً اللغة التركٌة بفرعٌن  -

 الجغطائً والأوغوزي.

 ا لمواعد الإللاب فً فرعه.وفمً  للاب بٌن فروع اللغة التركٌة كلتطبك لواعد الإ -

ه أو تتمٌز اللغة التركٌة فً فرعٌها الأوغوزي والجغطائً بوضع لاحمة المضاف إلٌ -

 .ا للغرض اللغوي لدى المتحدث من حٌث التنكٌر والتعرٌف بركنً الإضافةحذفها وفمً 

 

  

                                                           
1
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 17. 

2
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s.181. 

3
 .47تًكلىماكاوي، سبق ركري، ش   

4
 .132توُران، سبك ذكره، س  
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 بٌن التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌة المفعول بهلث: حالة ثاالمطلب ال

كانت إن المفعول به هو من ٌمع علٌه فعل الفاعل، وٌوجد فً الجملة الفعلٌة دون غٌرها، و

، ومنذ المرن 1(ğ,-g,-ȉğ,-ig,-üg,-uğ,-n,-ni,-nȉ,-ȉ,-i-)لاحمة المفعول به فً التركٌة المدٌمة 

من المرن الخامس  بدءًالاحمة للمفعول به ولكن  niالثالث عشر حتى المرن الخامس عشر بدأ استخدام 

والثانً عشر بشكل عشر أساسٌة للمفعول به، كما وجدت من المرن الحادي  لاحمة "i"عشر بدأ استخدام 

محدود فً بعض الأشعار، ولكنه أصبح الشكل الرئٌسً فً اللغات الأوغوزٌة وفً بعض المناطك 

ولد ذكر صاحب كتاب "الموانٌن الكلٌة" أن علامة المفعول به نون مكسورة )نِ( وهذه ، 2الأوزبكٌة

ـ اشَ اسم للطعام وكذلن صونِ اشتم/ ا مثل اشَنِ ٌدم/ أكلت الطعام فالنون علامة المفعولٌة والنصب أٌضً 

شربت الماء وهو المفعول ولد لحمته النون آخرًا، أما "أبو حٌان التوحٌدي" فذكر أن علامة المفعول به 

ا فٌمكن تمسٌم حالة المفعول به فً التركٌة الأوغووزٌة والجغطائٌة أما حالًٌ  .3هً )نً( للمفعول الصرٌح

 إلى ثلاث مناطك كما ٌلً:

 وأذربٌجانمنطقة تركٌة تركٌا  :المنطقة الأولى -1

-/i/-ı/-ü-) 4التوافك الصوتً ا لمواعدوفمً  هذه المنطمة على اللاحمة الرباعٌة للمفعول بهتعتمد 

u)، تركٌة تركٌافً ف "bağlarken Karvatamı"5 " ،)ًبٌنما أربط رابطة عنم(üst izim B

yapmıĢtı geçitleri"6 " ،)شٌد الكباري العلوٌة لدٌنا(alsam ölücüsünüBir "2  لٌتنً أحصل(

оnu əBirc " )رأى عمران(، gördü Ġmranı"4" أذربٌجانوفً تركٌة  أحصل على مماسه( وهكذا،

gördüm оnu"3 " ،)ذات مرة رأٌته(keçib yoluqaça -b qaçaəZeyn"12  عبرت زٌنب(

 تجري(.وهً  الطرٌك

د تع تركٌاتركٌة كعادة الكلمات المنتهٌة بحرف متحرن فإن اللاحمة ٌسبمها حرف ولاٌة غٌر أن 

بٌن المتحركٌن بدلًا من  حرف ولاٌة "y"التركٌة فً اعتماد  فرع اللغةمنفصلة عن سائر لغوٌة جزٌرة 

"n"  مثل " فروع اللغةالمستخدمةaçarak ĢemsiyeyiaklaĢtı Y"11، أذربٌجانتركٌة ن غٌر أ 

 12حرف ولاٌة إذا انتهت الكلمة بحرف متحرن "n"التركٌة فً اعتماد حرف  تمارب الماعدة العامة للغة

الفتٌات عن المسألة(،  إلى)زٌنب تحدثت  qızlara danıĢdı niələsəmb əZeyn"13مثل "

"ıdçıa qapınır qalxdı, əDilb"14 ( فتحت الباب)لامت دٌلبر و 

 الحدٌثةة: التركمانٌة نٌلثاالمنطقة ا -2

تعتمد كعادتها مرحلة وسطى بٌن التركٌة الأوغوزٌة والجغطائٌة حٌث الحدٌثة  التركمانٌة تمثل

ا لماعدة وفمً  "i,y"خطوة نحو التركٌة الجغطائٌة، هذان الشكلان هما  وصفهاعلى شكلٌن فمط للاحمة ب
                                                           
1
 Rahamonov, Ko`rsatilgan asar, s. 119. 

2
 Abdurahmonov, Ko`rsatilgan asar, s. 87-88. 

3
 .145ص التوحٌدي، سبك ذكره،   

4
 (.2راجع جدول رلم ) 

5
 Taner, A.g.e., s. 144. 

6
 Kulin, A.g.e., s. 101.  

7
 Taner, A.g.e., s. 144. 

8
 Şıxlı, A.k.ə., s. 88. 

9
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 283. 

10
 Şilxi, s. 14. 

11
 Kulin, A.g.e., s. 162. 

12
Bax: Hüseynzade, A.k.ə., s. 50. 

13
 Şıxlı, A.k.ə., s. 118. 

14
 Cabbarlı, A.k.ə.,  s. 281. 
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" tiz geçýär Mekdebiمثل " مع الحروف المرلمة iحٌث ٌستخدم ،1التوافك الصوتً فً التركمانٌة

 dagyÝüregimde goýduň "2" مثل مع الحروف المفخمة yو )اجتاز المدرسة بسرعة(،

دون استخدام أي  ،)أنت تحرلنً( daĢymy-Ýakyp sen içim"3"، )وضعت الجبل فً للبً(

 HoĢ" ،)لا أرٌد جمٌع الورود( gülistemes men her Ġ"4كما فً " حروف مستدٌرة

mübärek gül ýüzüni görmäge gel "5 )حٌث أخذت  )تعال لأرى وجه الوردة المبارن

كما فً -6فاصلة "n" توضع إذا ما انتهت الكلمة بحرف متحرن ."i" اللاحمة "ýüzü"و" gülالكلمتان "

)إذا لبض العبٌد على البٌض(،  tutsalar agynyullar G"2"وهو ما نجده فً  ،-فً الأذربٌجانٌة

 . ا لرؤٌة خدٌجة()كان متلهفً  bir görmäge zar bolup Hatyjany"4"مثل 

 :مثل التركٌةكما فً  ،3فً اللغة التركٌة عموما الفرع الأوغوزيفً  تنطبك لواعد الإللاب

"denize Kağıdı uçurdu"12 طٌرت الورلة فً البحر( حٌث تحولت كلمة(kağıt  إلىkağıd 

تجاوزت المطبخ  )عندgeçip kapıya vardığında Mutfağı"11بعدها، " ıا لمجًء حرف نظرً 

ng atan əüfT" ففً فً الأذربٌجانٌةأما  ،ğإلى  kتحولت  Mutfağı ووصلت إلى الباب( ففً 

yadına saldı igidi əneç ً(، وكذلن "ا من الشبان الذٌن أطلموا النار" )تذكر عددO tayda  

yol açmıĢdı əyarıb özün torpağıKürün qolu "12  كان ذراع كورون ٌمهد الأرض(

 qоyub düĢünürdü əоcağın üstün yiəçörn kiĢi əsəH"13"لنفسه(،  انع طرٌمً وٌص

" إلى igit" فً "t)كان السٌد حسن ٌفكر وهو ٌضع الخبز على المولد حٌث حولت لاحمة المفعول "

"d"و ،"k" ًف "çörək" إلى "y"و ،"qًف " "torpaq" إلى "ğ ًمثل التركمانٌة". وف: "Özi 

Märekäge salyp bolmaz, ýigidibolmadyk  ما استطعنا أن نجعل الشباب نفسه وإنما( "

  ." لوجود لاحمة المضافýigidi" إلى "ýigitتركناه للهو( وهنا انملبت "

 الحدٌثة والأٌغورٌة الأوزبكٌة: الثالثةالمنطقة  -3

 لاحمة / نً"ni"استخدام الاحمة ب انتتمٌزكفرعٌن من التركٌة الجغطائٌة والأٌغورٌة الأوزبكٌة 

؛ ومن ثم فإنها لرٌبة من دون الاهتمام بالتوافك الصوتً مع الكلمات التً تلحك بها أساسٌة للمفعول به

الشكل العتٌك لاستخدام لاحمة المفعول به كما وصفتها كتب لواعد التركٌة الوسٌطة كما ذكرها 

 ،14)سمع هذا الخبر(" eshitib xabarniu B" فً الأوزبكٌةما مثل "التوحٌدي" وغٌره

"al va ravon so‟ylarmishlargo‟z ash‟orniSultonmurod " ن السلطان إمولون ٌ وا)كان

ىن لهلبىمىزدىن چ شائىرىمىزنًمثل " الأوٌغورٌةوفً  ،15مراد ٌمول الأشعار بطرٌمة جمٌلة وسلسة(

                                                           
1
 (.2راجع الجدول رلم ) 

2
 Mataji, s. 10.  

3
 Zelili, s. 4. 

4
 Mataji, s. 51. 

5
 Zelili, s. 43. 

6
 Weýisow, Türkmen dili, s. 81. 

7
 Magrupy, s. 42. 

8
 Zelili, s.46. 

3
 .3راجع جدول رلم   

10
 Taner, A.g.e., s.140. 

11
 Kulin, A.g.e., s. 112. 

12
 Şıxlı, A.k.ə., s. 283. 

13
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 278. 

14
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 8. 

15
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, S.12. 
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 الأوزبكٌة ولكن )غادر الوطن(. 2"تاشلادى ۆەتهننى)نبارن شاعرنا من كل للوبنا(، " 1تهبرىكلهٌمىز"

وهو ٌجعها بمثابة جزٌرة منفصلة لا ترتبط بأي من  للمفعول به لاحمة فمط "n"تنفرد باستخدام اللاحمة 

بأن الكلمة  الأٌغورٌةتتمٌز  " ٌأتً أكثر فً لغة الحوار ولٌس الكتابة.nولكن " المناطك اللغوٌة الأخرى

ة المفعول به مإذا كانت منتهٌة بمتحرن فإن الحرف المتحرن ٌملب إلى حرف )ىـ( إذا جاءت بعده لاح

باغچه/ حدٌمة تصبح باغچىنى، دادا/ جد تصبح دادىنً. وهً حالة استثنائٌة  مثل ئانا/ أم تصبح ئانىنً،

 التركٌة الأخرى.فً اللغة الأٌغورٌة لا نجد لها مثٌلا فً اللغات 

فً استخدام لاحمة  تتشابه مع التركٌة الأوغوزٌةالجغطائٌة  فروع التركٌةبالذكر أن  جدٌرو

وهو شًء  والأٌغورٌة، 3فنراها هكذا فً الأوزبكٌة المتكلم والمخاطب المفرد يضمٌرمع  "/iى"الكسر 

حذف النون الأولى بموله ت ٌهوٌعلك عل ذلن راسخ فً اللغة منذ عصرها الوسٌط حٌث ٌذكر "التوحٌدي"

 "وإنما للنا الأولى محذوفة لأن الثانً ٌعلك على ذلن لائلًا  -نون الضمٌر من وسن– لاجتماع المثلٌن

ولم ٌعلك  ،5، وهو نفس ما ٌراه صاحب كتاب "المواعد الكلٌة"4جًء بها لمعنى مع الٌاء وهو المفعولٌة"

ضمٌري المتكلم والمخاطب إلا مع فردة من" /يi"ٌعلك أي منهما على حذف النون مع بزي كذلن، 

 Meni tanimadingizmi?"6" ،Seni hech kim ko'rmaydi"2" فً الأوزبكٌة مثلالمفرد 

 .)أبصرتن( 4"پلىـېنً بـېمثل "سـ وفً الأٌغورٌة، )لم ٌرن أي شخص(

وفً النهاٌة ٌمكن عمل خرٌطة لتوزٌع لواحك المفعول به بٌن فرعً التركٌة الجغطائٌة 

 والأوغوزٌة لإبراز الفروق اللغوٌة بٌنها كالتالً:

 المفعول به

 

 :وعلٌه فٌمكن تلخٌص خصائص المفعول به كما ٌلً

 .كافة فروع اللغة التركٌة فًالكسر بمثابة العلامة الرئٌسٌة للمفعول به  لواحكتعد  -

كلما اتجهنا  ٌملالتعدد الصوتً للواحك المفعول به فً غرب العالم التركً ثم  ٌزداد -

 تصبح لاحمتٌنبٌنما فً التركمانٌة  ،(i,ı,u,ü)أربع لواحك هنان ا؛ ففً تركٌة تركٌا وأذربٌجانشرلً 

(i,y)لتصبح  رالأٌغووتركٌة أوزبكستان  لاحمة واحدة فً ، ثم(ni/ )ًللغة التركٌة الجغطائٌة امتدادً ن. 

ٌعد حرف الولاٌة من أهم الاختلافات بٌن أفرع اللغة التركٌة حٌث تعد تركٌة تركٌا  -

  .حرف ولاٌة nن/ انٌعتمدالأذربٌجانٌة والتركمانٌة ولاٌة، بٌنما  yبمثابة جزٌرة منفصلة تستخدم 

                                                           
1
 .12س سبك ذكره، نىجادى،  

2
 .2، س بدون تارٌخ شرىٌاتى،ہنـ هىٌهہسـ لكہخـ ݣشىنجا ـى،چمـۈرۈئـ ر،ەندهلهل انىۆدٌـ ر،ەندهلهل  

3
 Bu haqda qaynag: Rahmatullayev, Ko`rsatilgan asar, s.147. 

4
 .146ص التوحٌدي، سبك ذكره،  

5
 .32كوبرولً، ص  

6
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar, s .202. 

2
 .123المصدر السابك، ص  

4
 .50تًكلىماكاوي، سبق ركري، ش  
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ا فً فً استخدام لواعد الإللاب كما ذكرنا سلفً الأوغوزٌة تشترن فروع اللغة التركٌة  -

 حالة الإضافة. 

 بٌن التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌةالمفعول إلٌه حالة : المطلب الرابع

ولد ٌعنً التعلٌل أو السبب والتخصٌص، وعادة ما  ،إن المفعول إلٌه أو له ٌعنً انتهاء الغاٌة

ولد تمتعت هذه الحالة بعدد  ،1ٌأتً الحدٌث عن المفعول فٌه فً إطار الكلام عن ظرفً الزمان والمكان

 /qa,-kä/-ğa,-gä/-a,-ä-كبٌر من اللواحك فً التركٌة المدٌمة كما وردت فً كتابات أورخون مثل "

-qaru, -kärü/-ğaru,-gärü/ -qar, -kär/-ğar,-gär,/ -ru, -rü/-ru,-rü "2 أما فً التركٌة ،

المفعول إلٌه أو على حد تعبٌره ما ذكر "التوحٌدي" أن  التركٌة الوسٌطة فمد تملص عدد هذه اللواحك فمد

)غا( مع الحروف المفخمة و)كا( مع الحروف  هوٌعادل حرف الجر "إلى" فً اللغة التركٌة الجغطائٌة 

مما( چمك+ لا = آچمما )آچوتملب )غا( إلى )لا( إذا ما انتهى الاسم بماف حٌث تدغم فٌها مثل أ ،3المرلمة

، أما فً كتاب "الموانٌن الكلٌة" فإن الكاتب ٌضٌف معنى جدٌد فً سٌاق حدثه عن 4مما( بمعنى لفتحچآ

اش ٌمكا "المفعول له أو لأجله حٌث ٌذكر أنه فً حالة السببٌة تستخدم ٌاء أو ألف فً نهاٌة الكلمة مثل 

انت ن علامة الفتح كإٌمكننا المول  ومن ثم، 5)جئت للكتابة( "ٌزمغا كلدم")جئت للأكل( أو  "كلدم

مستخدمة فً اللغة التركٌة خلال المرن الحادي عشر نطاق محدود وضمن الحدٌث عن المصدر التام 

إضافة المفعول إلٌه إلى كافً ٌائٌة أو غٌن. أما لاحمته فً  دالذي تتحول فً كاف أو لاف المصدرٌة عن

وتوضع لبلها ٌاء فاصلة إن العهد العثمانً فكانت هاء ساكنة تنطك ألفا وتتبع ما لبلها فً الخفة والثمل 

، بما ٌؤكد أن لواعد التوافك الصوتً بٌن الحروف المتحركة كانت موجودة 6انتهى الاسم بحرف متحرن

 موجودة فً تلن الفترة صوتاً ولٌس رسمًا.

 هً: تٌنلغوٌ تٌنطممنإن لاحمة المفعول إلٌه فً اللهجات التركٌة تنمسم إلى 

 والتركمانٌة التركٌة والأذربٌجانٌة :المنطقة الأولى -1

، 2حركة فتح مفخمة أو مرلمة حسب آخر حرف متحرن فً الكلمةبالمفعول إلٌه  فٌها عن ٌعبَّر

فً التركٌة  eن إفً النطك وتختلفان فً الخط حٌث  أذربٌجانتركٌة وتركٌا تركٌة كل من فتشترن 

)حول نظراته  çevirdi doktoraBakıĢlarını "3" فً التركٌة ما. مثل4فً الأذربٌجانٌة əٌمابلها 

)ومن أعلى  baktı bana, bir eldiveneözlüğünün üstünden bir G"12" إلى الطبٌب(،

 Qadınlardan ikisi" فً الأذربٌجانٌةو ،(تارة وإلى المفاز تارة أخرى نظارته كان ٌنظر إلىَّ 

əmrimə tabe оldu"11 ن من النساء اتبعتا أمري()اثنتا، " Onlar ay iĢığında gecə 

oynayardılar-r çalıbədəq yarıya "12  فً ضوء الممر حتى  ٌعزفون وٌرلصون)كانوا

                                                           
1
 .34ص كوبرٌلً، سبك ذكره، 

2
 Rahamonov, Ko`rsatilgan asar, s. 119. 

3
 .132-135ص  ،التوحٌدي، سبك ذكره، مصدر سابك 

4
 .131المصدر السابك، ص  

5
 .33ص كوبرٌلً، سبك ذكره، 

6
 .61-62ص  محمد كامل، سبك ذكره،  

2
 (.2راجع جدول رلم ) 

8
  Hüseynzade, A.k.ə.,s. 52. 

9
 Kulin, A.g.e., s. 50. 

10
 Taner, A.g.e., s.146.  

11
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 241. 

12
 Şıxlı, A.k.ə., s.135. 
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 ،)الٌنابٌع المتدفمة إلى أسفل( akan bulaglar Pesdine"1" وفً التركمانٌة ،منتصف اللٌل(

"goĢup goýberdi Kerwenlere"2 )أرسلوه إلى المافلة وتركوه( ،" tarapaçguýy üġu 

ötägitdiler"3  إلى تلن الأطراف الثلاثة(،)اتجهوا"Pesdine" و"Kerwenlere "وكلمة ، مرلمة

"tarapa" مفخمة. 

الفاصلة إذا انتهت الكلمة  "y"فً استخدام   تركٌة تركٌا وأذربٌجان كل من وكذلن تشترن

 )بدأ ٌسٌر خطوة خطوة( baĢladı yürümeyeAdım adım "4" فً التركٌة مابمتحرن مثل

ا )سار رجال الدولة روٌدً  arabayaevletin adamları yürüdüler yavaĢ yavaĢ D"5"و

 فً الأذربٌجانٌة، و ا()اعتاد الأخذ دائمً  alıĢmıĢ alamayaHep "6وكذلن فً"، ا إلى السٌارة(ٌدً ور

 ءا من ماعضً )صب ب r gülab töküb оna verdiədəbir q əyəĢüĢir B"2" الأذربٌجانٌة

كان )  dii b Sayalıəbəçıxmasına s əyəcərədu B"4" الورد فً زجاجة ومنحها إٌاها(،

" فاصلة بٌن yونلاحظ أن اللغتٌن اشتركتا فً وضع "، صاٌالً( سبب فً وصوله إلى هذه الدرجة هو 

"، yürüme" ،"arabayaالكلمات المنتهٌة بحرف متحرن وعلامة المفعول إلٌه كما فً "

"ĢüĢəyə" ،"dərəcəyə" ، ًفروع عن الذي ٌمٌز حرف الولاٌة فً التركمانٌة وٌعد الفرق الأساس

، وهو ما ٌجعل التركمانٌة بمثابة جزٌرة فاصلة إن انتهت الكلمة بمتحرن (g)استخدام كافة اللغة التركٌة 

: فًحرف ولاٌة كما ٌوجد ( gلغوٌة منفصلة عن كافة فروع اللغة التركٌة فً استخدام متفرد لحرف )

"iki inmedi Dünýäge"3 " ،)لم ٌأت إلى الدنٌا مرتٌن( bahagay kem ĢKimin da

satyldy?"12  ًأحجار من بٌعت بأبخس ثمن؟( ونلاحظ أن كلمت(Dünýä ،baha تا بمتحرن ٌانته

 بٌنهما وبٌن لاحمة المفعول إلٌه. (g)ولذا وضعت 

 Tuhaf bir sessizlik çöktü" فً التركٌة، 11بعض الحروف الحادةكذلن ٌحدث إللاب ل

mutfağa"12 (خٌم )على المطبخ صمت غرٌب"،tırmanmıĢ dir kidi misali Ağaca"13  مثل(

)ولف  Sərt bir hərəkətlə ayağa durdu"14مثل " فً الأذربٌجانٌة ،)مثل لطة تتسلك الشجرة(

)بدأ الولد فً عدم  Oğlan gecələr baĢladi evə gəlməməyə"15" ،على رجله بمهمهة حادة(

" فً c" إلى "çوتحولت " "،mutfağa" فً كلمة "ğإلى " ”k“ٌث انملبت ح المجًء إلى البٌت لٌلا(

 وفً التركمانٌة، "y" إلى "k، و ""ayağa" فً كلمة "ğ"إلى  “”qوكذلن تحولت  "،Ağacaكلمة "

 At gerek gaçmaga"12" ،بد من توجٌه للشباب( )لا Irsat gerekdir ýigide"16" مثل

                                                           
1
 Zelili, s. 49. 

2
 Seýitmyradow, S. 16. 

3
 Aşyr, s.40.  

4
 Taner, A.g.e., s. 78. 

5
 Kulin, A.g.e., s. 122.  

6
 Taner, A.g.e., s. 138. 

7
 Cabarlı, s. 219. 

8
 Şıxlı, A.k.ə., s.40. 

9
 Seýitmyradow, s. 50. 

10
 Magrupy, s. 40. 

11
 (3راجع الجدول رلم ) 

12
 Kulin, A.g.e., s. 22. 

13
 Taner, A.g.e., s.139. 

14
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 300. 

15
 Şıxlı, A.k.ə., s.43. 

16
 Magrupy, s. 6. 

17
 Mataji, s. 41. 
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بلاحمة المفعول إلٌه  اا ألحمتملأنه gإلى  kوكذلن للبت  dإلً  tحٌث للبت )للهرب لا بد من فرس(

 .المتحركة

ن )نح  varacağız biz de ĢehreBüyük "1"فً التركٌة ولاعدة سموط الممطع مثل 

 əsinfQurban yalnız üçüncü "وفً الأذربٌجانٌة كذلن سوف نصل إلى مدٌنة كبٌرة(، 

r oxuduədəq"2 درس لربان حتى الصف الثالث فحسب()" ،getdi əfikrAzacıq "3 ( فكر

 "əsinf"" وĢehreلتصبح " "rıfikو" "sinif" و "riĢehسمط الممطع الأخٌر فً كلمتً " حٌث( للٌلًا 

 بعد إضافة لاحمة المفعول إلٌه. "fikrəو"

 والأٌغورٌةالأوزبكٌة  :ةنٌالمنطقة الثا -2

الجغطائٌة بمثابة امتداد لما ذكره "التوحٌدي" عن  ةفً التركٌتعد اللاحمة الأساسٌة للمفعول إلٌه 

مع  نولكنهما تتحولا وجود أن اللاحمتٌن الأساسٌتٌن للمفعول إلٌه هما كا مع المرلك وغا مع المفخم

أربعة أشكال اللاحمة اتخذت  ، حٌثالأوٌغورٌة و ما نجده بالضبط فًوه ا ولاگالحروف المجهورة إلى 

على النحو  4التوافك الصوتً مع الصوامت والصوائت على حد سواء )غا، لا، گه، كه( اعتماداً على

 :التالً

   لاعدة التوافك الصوتً بٌن الحروف الصامتة: وتعتمد على بعض التغٌرات التً تطرأ

جات التركٌة الحروف غٌر على اللواحك البادئة بالحرف )غا( إذا ما جاور ما ٌطلك علٌه فً الله

أحرف  3وهً )الحادة(  المهموسة ب،ج،د،ز،ر،ژ،غ،گ،ݣ،ل،م،ن،ه،ۋ،ى(،المهموسة )

من حٌث ن(، حٌث تأخذ الحروف اللواحك من الحروف التً تشبهها ،خ،س،ش،ف،ق،چ،ت،)ࢠ

 . 5الهمس أو الجهر

  شائعة فً التوافك الصوتً بٌن الحروف المتحركة المفخمة والمرلمة: وهذا الماعدة

التركٌة الغربٌة بشكل كبٌر ولكنها تعد أساسٌة فً بناء بعض اللواحك فً التركٌة الأٌغورٌة كما سنرى 

لاحماً، حٌث تملب غ إلى ن مع الحروف المرلمة وق مع الحروف المفخمة وگ مع الحروف المرلمة 

سان مثل الحروف بأنها تأتً من وسط اللسان فهً لا تأتً من طرف الل "ى".  تصنف 6المجهورة

الترلٌك من حٌث فإنها معدومة الهوٌة  ومن ثمالمرلمة أو من نهاٌة اللسان مثل الحروف المفخمة 

فإذا كان  2تتحدد هوٌتها حسب الحرف المتحرن السابك لها وتتبعه تفخٌمًا وترلٌماً ومن ثموالتفخٌم، 

 .4ا جاءت اللاحمة مرلمةلمً ا وإن كان مرا جاءت اللاحمة بعدها مفخمً الحرف السابك لها مفخمً 

  ًمتحرن ـه إذا جاء لبلها حرف چهنان كذلن لاعدة أخرى تتوافك فٌها الأصوات وه

مفخم تعامل معاملة )ئا( وإذا جاء لبلها حرف مرلك تعامل معاملة )ئه(، وإذا جاء لبلها حروف الإطباق 

 كما ٌلً: .3مفخمة د)خ، غ، ق( تع

   :انظر إلى ذلن النور الذي ٌهجم(، ئىنملاۆى  12لاراپ" نوُرغاهوُجوُم لىلار شوُ "غا(

 ٌولغاسېلىپ  تهرتىپكههۈكۈمهت ٌېڭنى سىٌاسً پروگراممىغا ئاساسهسن بارلىك خىزمهتلهرنى 

                                                           
1
 Kulin, A.g.e., s. 86. 

2
 Şıxlı, A.k.ə., s.42. 

3
 Cabbarlı, A.k.ə.,  s. 156. 

4
 (.4جدول رلم )راجع  

5
 .31، ص رـًپـہسـ  

6
 (.4)راجع جدول رلم   

2
 .20، ش 2007شرىَاتي، ہٌىًَ وـہلق سـہـي، شىىجاݣ خـچئوٍُغوُر تَلٌ، ئـۈرۈمـ :جان، ٍاسىهپٌالوُ انظر   

4
 .2لجدول رلم راجع ا  

3
 .21ٍاسىه، ش انظر   

12
 .51نىجادى، س  
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بدأت الحكومة الثورٌة ترتٌب الخدمات الموجودة فً البرنامج السٌاسً فهنا كلمة ٌول انتهت  1لوٌدى

 الحرف )و( لذا استخدمت اللاحمة )غا(بحرف غٌر مجهور وكذلن كانت مفخمة ب

 وجد الشاعر نفسه مضطرا  2ر لىلغان"مهجبوُ  ئاٌرىلىشمازىنى ٌوُرتىدىن ۆ"شائىر ئـ: ال(

(، وهنا انتهت كلمة الأراضً)روحً تجول فً  3 "روهىم كېزەر رالماپتوُ "إلى الانفصال عن وطنه(، 

)ئا( لذا  ا)ق( وكان آخر حرف متحرن مفخمً (، شا بحروف حادة )ٌانته "راقپتوُ "وكلمة  "ئاٌرىلىش"

 ."غا" من بدلاً  "لا"تحولت اللاحمة إلى 

 ا فإنن دواء لدائً()إذا ما كنت موجودً  4ەرمان"د گهدەردىمڭ مېنىـڭ ـهر لىلساگئه": ـهگ ،

)عند النظر إلى الدلٌل  5"كٌشى ٌاشاٌتتى 1123426 لىرىمدالارىغاندا ئوُ دەۆىرده دەلىلهرگه "، لدائً(

 عاشوا فً المرم فً تلن الفترة( شخصًا 1123426فإن 

 اتخذنا طرٌمنا إلً المدرسة(، "تاتار موهىم بىر لىسمى ..  6ٌول ئالدوُق" كهپمهكته": هك(

ولد اضطر جزء مهم  2"ر بولغانمهجبوُ كىتىشكه ࢠ ۈۆچراللىرىغا كـپراتورلىغى توپ.. ئوسمانلى ئىمـ

من التتار إلى الهجرة والذهاب إلى أراضً الإمبراطورٌة العثمانٌة،.ٌۈەككه )على الحمل(، سائهتكه 

 )على الساعة(

إذا انتهت الكلمة  أما ،(ga)ا ولكنها أصبحت حالًٌ  "`gكانت اللاحمة الأساسٌة " فً الأوزبكٌة

 :التالًعلى النحو ( qa)" تتحول إلى q، وإذا انتهت ب "( ka) " تتحول إلىkبحرف "

   تستخدم"k"  إذا انتهت الكلمة بـ"k" مثل"qo„ymaslikka Uyda uni yolg'iz 

harakat qilishar edi"4 (ٌ نحاولوكانوا )ألا ٌتركوه فً البٌت وحده " KichikkaMirzoyi 

ixlos bilan xizmat qilmoqda"3)ٌخدم المٌرزا الصغٌر بإخلاص(. 

  تستخدم"q" ـ"إذا انتهت الكلمة بq" مثل "qorib  tuproqqaubani `Marg

tashlabdi"12 )ترن مرغوبة على الأرض ورحل(، "Doir ma‟lumotlarini eski 

 to‟plamaqqaan dAfsonalarva qo‟lyozmalardan, Vasiqalardan 

boshalagandi"11  

 فً جمع المعلومات الأخرى من المخطوطات والأساطٌر والوثائك المدٌمة(. بدُِأ)

 " وتستخدمG"  مثلمع بالً الكلمات: "majbur bo‟ldi ilishgaQ"12  كان(

 )الحاج هرب ودخل هذا المكان(، qochib kirdi yergaHoji bu " 13" لمٌام بذلن(،إلى اا مضطرً 

"Bu qing'ir yurak boshqalarga sizilib" 14 )15 )تسرب هذا الملب الماسً إلى الآخرٌن 

                                                           
1
 .443س لـهشمىرى، 

2
 .2هلهندەر، س ل 

3
 .124نىجادى، س   

4
 .163س ،هلهندەرل  

5
 .322، س لـهشمىرى  

6
 .115نىجادى، س  

2
 .322شمىري، سوُلتان. س ه ماخموُت ل 

8
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 131. 

9
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s.44. 

10
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 21. 

11
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s. 16. 

12
 .12المصدر السابك، ص  

13
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 191. 

14
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, S. 10. 

15
 .12المصدر السابك، ص  
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مع وكذلن ، / لفترةbuyona/ لحزن، ,qaygaمثل  n,g  1إذا ما انتهت الكلمة ب  gأحٌانا تسمط 

انتمالٌة  خطوةفمط بمثابة  aلحرف الصامت واستخدام حرف ل النادر سماطالإعد ٌو.الحروف المتحرن

بٌن التركٌة الشرلٌة والغربٌة حٌث حذف الحرف الصامت فً التركٌة الغربٌة تعمٌم لحالة خاصة فً 

 التركٌة الشرلٌة. 

 المفعول إلٌه والمفعول منه وفٌه الهاء الصامتة )ئه( و )ا( تملب إلى ى عندما ٌأتً بعده لاحمة

 )على السٌارة(، ئانا: ئانىغا )إلى الأم(.ئداره: ئدارىگه )إلى الإدارة(، ماشىنا: ماشىنىغا 

غٌر أنها qa وأٌضًا لا/ kaوكذلن كه/ ga وتشترن الأوٌغورٌة مع الأوزبكٌة فً لاحمة گه/

 .بما ٌجعلها بمثابة منطمة مخلفات لغوٌة تستخدم لاحمة عتٌمة لم تعد موجودة حالٌاً زادت علٌها لاحمة غا

 الخرٌطة كالتالً:وٌمكن وضع لواحك المفعول إلٌه على 

 المفعول إلٌه

 

من اللواحك المختلفة تعد لٌه لاحمة المفعول إوفً ضوء ما ذكر فً المطلب ٌمكن المول بإن 

ا دنا أن تكون اللواحك فً التركٌة الغربٌة الجنوبٌة أكثر من نظٌرتها فً التركٌة الشرلٌة وفمً حٌث اعت

لمواعد التوافك الصوتً مع الصوائت الموجودة فً الممطع الأخٌر من الكلمة غٌر أن هذه اللاحمة ترتبط 

باختلافاتها الصوتٌة بٌن التركٌة  ,a,ə,eبالتوافك الصوتً ولكنها كانت من اللواحك الثنائٌة من حرفً 

ا لبناء للصوامت دت اللواحك وفمً والأذربٌجانٌة والتركمانٌة، أما فً التركٌة الشرلٌة الجنوبٌة فمد زا

ا للحروف الحادة والصوائت على حد سواء، فهً لاحمة رباعٌة فً اللغة الأٌغورٌة )غا، لا، گه، كه( وفمً 

اختلفت اللاحمة غا التً كانت فمد فً الأوزبكٌة  ا لحروف الترلٌك والتفخٌم، أماوغٌر الحادة وكذلن وفمً 

ا للحروف الحادة وغٌر ( ولكنها وفمً qa,ka,gaإلى ثلاث لواحك ) تعد اللاحمة الأساسٌة فً الجغطائٌة

 الحادة فمط.

  

                                                           
1
 Sayfullayeva, R. & others : Hozirgi_o'zbek_adabiy_tili, Taşkand, Fan va Texnologiya, 2009, s. 234. 
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 بٌن التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌة المفعول فٌه: حالة المطلب الخامس

من حالات الاسم التً امتدت من التركٌة المدٌمة والتً تمٌزت بعدة لواحك هى  إن المفعول فٌه

(-da,-dä/ ta, tä)1 فً الكتابات الجغطائٌة ف كانت تكتب فً التركٌة الوسٌطة كذلن )دا(، غٌر أنها

د فً مكان أو زمان ما ومن ثم فمد ارتبط بظرفً الزمان وجمثل فً اللاحمة )دا( وٌدل على الوٌت

ونلاحظ أن كتاب "المواعد الكلٌة" ٌعد من أوائل  3، وراسخ2والمكان ارتباطا وثٌما كما لدى "التوحٌدي"

 da,deددت الفروق الصوتٌة بٌن حالات الاسم المختلفة فنجد ٌتناول الفرق الصوتً بٌن الكتب التً ح

، 4 "مندا"و "بزدا"و "لرَشِنضا"و "ٌاننضا"هً حروف الجر بمعنى فً مثل  "ضا"أو  "دا"حٌث ٌمول 

كنتا/ ذكر فً كلمة  نها ٌمكن أن تكون )تا( على نحو ماإالإللاب مع الحروف الحادة فمال  وكذلن أوضح

 ، أما فً الرسم العثمانً فمد تحولت )دا( إلى )ده( حٌث اعتبر حرف )ه( فً نهاٌة الكلمة معادلاً 5فً البلد

للفتحة وهو ما ركز علٌه كتاب "غاٌة الأمانً" بأن )ده( تلفظ تاءً أو طاءً تبعاً لخفة الكلمة وثملها إذا كان 

 6أن الدال فً مكتبده تلفظ تاء لوجود الباء.لبلها حرف ٌستوجب ذلن وذكر فً حاشٌة الصفحة نفسها 

، چ ، ت، ط، س،پ، ب)ولد توسع كتاب "الإٌضاحات الوفٌة" فذكر أن "الدال تلفظ تاءً إن كان ما لبلها 

فً تركٌة تركٌا حتى الآن مع  وهو ما زال موجوداً 2"(، خهـ ش، ف، ق، ن،

كانت موجودة لفظًا فً اللغة التركٌة   بما ٌدل أن لواعد الحروف الحادة" f,s,t,k,ç,Ģ,h,pالحروف"

 الجغطائٌة والأوعوزٌة على حد سواء منذ ولت مبكر.

 التالً: على النحو المفعول فٌه فً اللهجات التركٌة تتمٌز حالة أما فً الولت الحالً ف

 الأوٌغورٌة والتركٌةالمنطقة الأولى:  -1

فإن هذا لم ٌمنع من ظهور  "تركٌا"و "تركستان الشرلٌة"برغم التباعد الجغرافً الكبٌر بٌن 

أربعة أشكال حسب التوافك الصوتً بلاحمة حالة من التشابه بٌن لواحك المفعول فٌه فٌهما حٌث تتمثل ال

مع الصوامت والصوائت على حد سواء، أما التوافك بٌن الصوامت فٌنمسم إلى أربعة أصوات مع 

 Yerinde" وفً التركٌة 4ٌن الترلٌك والتفخٌمن فتسٌر لوانااختلاف الأبجدٌة التً كتبت بها اللغت

duramaz oldu"3 ،)أصبح لا ٌستطٌع أن ٌمف فً مكانه( ِ"Ankara`da genç bir 

mühendis var"12 .)ٌوجد فً أنمرة مهندس شاب( 

 ئامېكىدا ٌىلىدا 1335لوُروُلوُشىدا ڭ بوُ هـۈكۈمهتنىـ" التالً:أما فً الأٌغورٌة فهى على النحو 

( ونلاحظ أن كل لواحك 1335)وتأسست هذه الحكومة أمرٌكا عند لٌامها فً عام  11"لوُروُلوغان

لأنها إلحمت ؛  المفعول إلٌه فً الجملة دا لأنها كلها ثمٌلة كما أن كلمة ئامېكا للبت فٌها الألف إلى ې

)اعتمل فً منزله فً الٌوم السادس  12"نهكۈـچلولغا  ٌىدهۆئنى ۈـك -6 ڭئاٌنى -4"، بلاحمة المفعول فٌه

 لأنها كلمة مرلمة. ؛" اللاحمة دهٌىۆئمن الشهر الرابع( ودخلت على كلمة "

                                                           
1
 Rahamonov, Ko`rsatilgan asar, s. 119. 

2
 .35 التوحٌدي، سبك ذكره، مصدر سابك، ص 

3
 .52ص  راسخ، سبك ذكره،  

4
 .34كوبرٌلً ص  

5
 .35المصدر السابك، ص   

6
 .65ص  محمد كامل، سبك ذكره،  

2
 .15ص  حسنً، سبك ذكره،  

4
 (.5)راجع الجدول رلم   

9
 Taner, A.g.e., s. 51. 

10
 Kulin, A.g.e., s. 101. 

11
 .322، س لـهشمىرى 

12
 .24توُران، سبك ذكره، ص  
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وبذلن  .1فً نهاٌة الكلمة المنتهٌة بحرف من الحروف الحادة taأو تا/  teتأتً اللاحمتان ته/ 

اللغة الجغطائٌة ٌمكن حٌث ذكر أن  "التوحٌدي" للماعدة التً ذكرها تعد الأوٌغورٌة والتركٌة أكثر امتثالاً 

، وهذه هً الماعدة المطبمة 2بأن الأصل هو الدال أن ٌبدل فٌها حرف الدال فتنطك تاء أو طاء مع العلم

مع  taأو تا/  teوالاستثناء هو استخدام ته/  /daأو دا/de دهن الأصل هو استخدام إفً اللغتٌن حٌث 

لصد فً ذلن الشكل المفخم والذي ٌعد ألرب إلى حرف الطاء بٌنما  "التوحٌدي"الحروف الحادة، ولعل 

لٌس فٌها حرف الطاء وٌحل حرف التاء محله،  الأٌغورٌة الحدٌثةٌكن المرلك منها تاءً، مع العلم بأن 

"Kendini emniyette hissedince kadının bir çenesi açılsın"3  لٌفتح فم المرأة(

)أحكم الإمسان  BoĢta kalan sol eliyle sımsıkı tutup çekti"4حٌنما تشعر أنها بأمان(."

 بٌده الٌسرى التً ظلت فً الفراغ ثم سحبه(.

)الناس  5"هېلىمى تاڭنى كۈتمهكته ومن أمثلة تحول لاحمة المفعول فٌه مع الحروف الحادة " 

إلى ته لوجود حرف حٌث تحولت اللاحمة ده )فً هذه العملٌة(  6"هتتهلىٌهمه"بوُ ئ ،ٌنتظرون الفجر(

 . ت"هلىٌهمهئ" و"كۈتمهنٌن فً كلمتً "المجهور ، )ت()ن(

الكلمة إذا كانت منتهٌة أن وهً  التركٌة الأٌغورٌة هنان خاصٌة تتمٌز بها بالذكر أن جدٌرو

ئېنملاش "مثل  ،جاءت بعده لاحمة المفعول فٌهبمتحرن فإن الحرف المتحرن ٌملب إلى حرف )ىـ( إذا 

عند ) 2"كٌشى ٌاشاٌتتى 1123426ا لىرىمدهاسل بولغان دەلىلهرگه لارىغاندا ئوُ دەۆىرده  نهتىجىسىده

فً المرم(، ونلاحظ  شخصًا 1123426مد عاش فً ذلن العصر النظر إلى الدلٌل الناتج عن الإحصاء ف

؛ "نهتىجه"إلى ى فً كلمة  (ـه))ده( المرلمة وكذلن للب حرف  أخذت اللاحمة "نهتىجىسى"أن كلمة 

 ."ده"لأنها ألحمت بحركة كسر ثم اللاحمة 

 التركمانٌةو المنطقة الثانٌة: الأذربٌجانٌة -2

تتشابه المنطمة الثانٌة مع المنطمة الأولى  والتركمانٌة الأذربٌجانٌةتمثل المنطمة الثانٌة التركٌة 

فً عدم الامتثال فً استخدام لاحمتٌن للتعبٌرعن حالة المفعول فٌه، ولكنها تختلف عن المنطمة الأولى 

 . لماعدة الحروف الحادة المطبمة فً المنطمة الأولى

ار إحداهما حسب لواعد ا وتخُتا وتتفمان صوتً تختلفان رسمً ن الاحمت منطمةال تسُتخدم فً هذه

 Sən bir dəstənin baĢında" :مثل da/də3ففً الأذربٌجانٌة تستخدم  4التوافك الصوتً

durmuĢsan"12 " ولفت على رأس مجموعة ما(، وكذلن(Evdə gəlini var"11  ًعروسه ف(

؟ Bu sözümde ýalan barmy، مثل: التركٌة التركمانٌة فً  da/de مستخدفً حٌن تُ  .البٌت(
 "ٌخجل فً حضرة الله"، Huda dergähinde Ģermendedir"13" ،)أهنان كذب فً كلامً(12

                                                           
1
 (5راجع جدول رلم ) 

2
 .146 التوحٌدي، سبك ذكره، مصدر سابك، ص  

3
 Taner, A.g.e., s. 208. 

4
 Kulin, A.g.e., s. 116. 

5
 .22نىجادى، س  

6
 .132توُران، سبك ذكره، س   

2
 .322، س لـهشمىرى 

4
 (.2راجع جدول رلم ) 
3
 (Hüseynzade, A.k.ə.,s. 54راجع: ) 

10
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 42. 

11
 Şıxlı, A.k.ə., s. 123. 

12
 Mätäji, s.3. 

13
 Magrupy, S.44. 
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"Sen meniň hakymda doga eder sen"1 )ًأنت تدعو من أجل(" ،Derede garaĢ 

mana"2  )انتظرنً عند النهر(.  

 : الأوزبكٌةالثالثة المنطقة -3

تستخدم  لأنها سائر فروع اللغة التركٌة الأخرى؛ عن منفصلةتمثل هذه المنطمة جزٌرة لغوٌة  

 مثل:ك الصوتً مع الصوائت والصوامت دون التمٌد بمواعد التواف "da"لاحمة واحدة هً 

"Oshxonada Murod xarita ko‟rib o‟tirar edi"3  كان مراد ٌجلس فً المطبخ وٌنظر إلى(

)فً المساء عاد Shom qarosida Majididdin xizmatan uyga qaytdi" 4"الخرٌطة(، 

 .ا()تم الزفاف حدٌثً  yaqinda to„y emish"5"  مجد الدٌن إلى البٌت(

 الجغطائٌة والأوغوزٌة على الخرٌطة فٌما ٌلً:وٌتمثل توزٌع حالات المفعول فٌه فً 

 المفعول فٌه

 

ٌمكن المول بأن لاحمة المفعول فٌه من حٌث العدد  وعلى ضوء ما ورد فً المطلب والخرٌطة

 تنمسم إلى: 

 دون أي فارق حسب الحروف الصحٌحة أو المتحركة. ( فً الأوزبكٌةdaلاحمة واحدة ) -

الأذربٌجانٌة والتركمانٌة اعتماداً على التوافك بٌن الحرف ( فً da, də/deلاحمتٌن ) -

 المتحرن فً اللاحمة وآخر حرف متحرن فً الكلمة.

 ومن ثم( كما فً التركٌة والأٌغورٌة، te، ته/ta، تا/de، ده/ daأربع لواحك وهً )دا/  -

الشرلٌة فإنهما تمثلان منطمة لغوٌة واحدة فً  وتركستانفرغم البعد الجغرافً بٌن تركٌا 

 تركٌب المفعول فٌه بٌنما تتباٌن بٌنهما المناطك اللغوٌة.

 

  

                                                           
1
 Zelili, 53. 

2
 Kekilowa, Annasoltan.  Ömrüzaýa ýyldyzym, Asgabat, «Türkmenistan» NÇB, 1992, s. 90. 

3
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 192. 

4
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s. 50. 

5
 Qahhor, Ko`rsatilgan asar,  s. 12. 



 المجلة العلمية بكلية الآداب العدد 57 لسنة 2024 

 

1253 
 

 بٌن التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌة المفعول منه: حالة المطلب السادس

ولد ظهرت عدة لواحك فً تركٌب هذه الحالة فً  المفعول منه بمثابة تعبٌر عن ابتداء الحركة،

 /dan,-dän/ tan,tän/-din,-dîn/ tin,tîn-التركٌة المدٌمة حٌث أخذت عدة لواحك منها )

dun,dün)1  المفعول منه فً الجغطائٌة مثل التركٌة الحدٌثة فهو )دن( بمعنى أن  "التوحٌدي"ولد ذكر

 4وصاحب كتاب "المواعد الكلٌة" 3"التوحٌدي"تأتً للسببٌة ومن ثم فمد ألحمه  اوأحٌانً  ،2من وعن

ما نجده فً التركٌة التً  هبالمفعول إلٌه لاتفالهما فً معنى السببٌة أي لن أو من أجلن. وهو نفس

استخدمت )دن( بالشكل والاستخدام نفسه، فهً تستخدم لابتداء الحركة زمانً مثل صباحدن/ من الصباح 

كاناً استانبولدن/ من إستانبول وفعلًا كتمدن/ لبل الذهاب والسبب اٌشدن اركن ترن اٌدم/ تركته مبكرا وم

لما  ا. وتتمٌز هذه اللاحمة فً العصر العثمانً بأنها تابعة صوتًٌ 5بسبب العمل وغٌره من الاستخدامات

ر عنها عبتوجد صوتٌاً ولكن لا ٌُ لسمة ولكن هذه ا، 6"محمد كامل"ها فً الخفة والثمل على حد تعبٌر للب

 ا.كتابًٌ 

على مناطك  ا إلى أربعالأغوزٌة والجغطائٌة حالًٌ  ةحالة المفعول منه فً اللغة التركٌ تنمسم

 التالً:النحو 

 تركٌا المنطقة الأولى: تركٌة -1

تختلف حسب لواعد التوافك الصوتً  dan,denعلى أربع لواحك هً:  تركٌة تركٌا تحتوي 

)هرب أحد الذٌن  Kurtulandan biri askerden kaçmıĢ"4، مثل 2بٌن الصوامت والصوائت

 ،)تدلت راٌة من كل نافذة( Her pencereden bir bayrak sarkıyor"3"(، الجندنجوا من 

"Bir çığlık yükseldi bebeden"12 (ارتفعت )مع الحروف  اللاحمةوتتغٌر .صرخة من الولٌد

 Karısı"، (كانت تأتً من المطبخ) mutfaktan gelirdi"12" مثل 11(tan,ten) تصبحل الحادة

yemekten sonra mutfak kapısına sırtını dayamıĢ"13  أسندت زوجته ظهرها على(

 باب المطبخ بعد العشاء(

 التركمانٌةو المنطقة الثانٌة: الأذربٌجانٌة -2

التركٌة  المنطمة الأولى فً أنها تتكون من لاحمتٌن بشكل أساسً ا معصوتًٌ  هذه المنطمة تتشابه 

 ، مثل/dən dan فً الأذربٌجانٌة نااللاحمت لتصبحرسمًا ا وتختلفان هاتان اللاحمتان تتشابهان صوتً و

"Dan qızaranda evdən çıxdım"14 )خرجت من البٌت عندما أحمر الشفك(" ، Yarım 

                                                           
1
 Rahamonov, Ko`rsatilgan asar, s. 119. 

2
 .132-135 التوحٌدي، سبك ذكره، مصدر سابك، ص 

3
 .131التوحٌدي، ص  

4
 .35ص كوبرٌلً، سبك ذكره، 

5
 .51-52ص  راسخ، سبك ذكره،  

6
 .64ص  محمد كامل، سبك ذكره،  

2
 .(2راجع جدول رلم )  

8
 Kulin, A.g.e., s. 27. 

9
 Taner, A.g.e., s. 185. 

10
 Kulin, A.g.e., s. 22. 

11
 (.5راجع الجدول رلم ) 

12
 Taner, A.g.e., s. 174. 

13
 Kulin, A.g.e., s. 168. 

14
 Şıxlı, A.k.ə., s. 264.  
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saatdan çоx çalıĢmıĢdı"1 ،)وفً التركمانٌة  )كان لد عمل لأكثر من ساعةden/dan مثل: 

"Janym bu jepadan dynmaz"2 (روحً لن ترتاح من هذا الألم،) "Obasyndan gelen 

barmy?"3  من المرٌة؟(، )هل هنان لادم"Ýeke atdan tozan çykmaz"4  لا ٌصدر غبار(

فً عدم تغٌر اللاحمة وفماً للحروف  المنطمة الأولى تختلف عن غٌر أن هذه المنطمة .عن حصان واحد(

 .5الحادة

 : الأوزبكٌة الثالثةالمنطقة  -3

دون  danمع الماعدة المدٌمة للغات التركٌة فتستخدم لاحمة واحدة هً  الأوزبكٌة تتماشى

 جزٌرة منفصلة عن سائر فروع اللغة التركٌة، ًوبذلن فه التوافك الصوتً مع الصوائت أو الصوامت،

 ,Doir ma‟lumotlarini eski qo‟lyozmalardan, Vasiqalardan" مثل

Afsonalarsan to‟plamaqqa boshalagandi" (فً جمع المعلومات الأخرى من  بدُِأ

)هم شربوا من  Ular yana bir kosadan ichib"2" .6المخطوطات والأساطٌر والوثائك المدٌمة(

 .(ىخرأمن كأس 

 الأوٌغورٌةالمنطقة الرابعة:  -4

)دىن( باستخدام )د( المكسورة هً  لاحمة واحدةتستخدم الأوٌغورٌة فً حالة المفعول منه 

بحرف )ىـ( الذي ٌمع ما بٌن التفخٌم والترلٌك مع حرف )ن( لتكون )دىن( للتعبٌر عن المفعول منه، 

ال المعاصر فً لغوٌة انمرضت من الاستعم حٌث تحتفظ بخاصٌةلغوٌة: مخلفات وبذلن تعد جزٌرة 

التً  حركة الفتح على حركة الكسر بدلا من اعتمدتفسائر فروع اللغة التركٌة و المناطك المجاورة

، وٌملب )د( إلى )ت( حسب التوافك مع الحروف الحادة، سادت فً كافة فروع اللغة التركٌة الأخرى

ادەٌمهن ڭ، مثل "شوُ 4ٌة تركٌة فً التوافك مع آخر حرف ساكن فً الكلمةومن ثم فإنها تتماس مع ترك

انتهت بحرف غٌر حاد لذا كانت  "دىل")ألول ذلن من الملب واللسان( ونلاحظ أن  3"ٌۈرەكتىن -دىلدىن

انتهت الكلمة بحرف من الحروف الحادة أو المجهورة  "ٌۈرەن"بٌنما فً كلمة  "الدال"اللاحمة دىن بكسر 

، ا لمواعد التوافك الصوتً بٌن الصوامت فً الأٌغورٌةلذا تحولت الدال إلى تاء وفمً  "الكاف"ف وهو حر

"خىتاي كومموُنىست ، )الرٌاح تعصف طوال العام(12ئىلى بوٌىدىن ئوُچمان شاماللاروكذلن فً "

لٌادة الحكم الشٌوعً فً الصٌن منذ عام  تبدأ( 11ࢠ"باشلا ٌىلىدىن 1345ـى گهاكىمىٌىتى رەهبهرلىـ

لأن الكلمة منتهٌة بحرف متحرن ثمٌل وهكذا نجد  ؛(دىن)اللاحمة  "ٌىلى"، ولد استخدم فً كلمة (1345

واحدة سواء كانت الكلمة ثمٌلة أو خفٌفة ساكنة أو متحركة  لاحمةتأتً فً نهاٌة الكلمة  (دىن)أن اللاحمة 

 وف الحادة فمط.ولا تملب إلى تىن إلا مع الحر

                                                           
1
 Cabbarlı, A.k.ə., s. 263. 

2
 Zelili, s. 5 

3
 Mätäji, Aşgabat, «Turan» neşirýaty, 1991, s. 3. 

4
 Magrupy, s. 6. 

5
 (Hüseynzade, A.k.ə.,s. 55راجع: )

6
 Oybek, Ko`rsatilgan asar, s. 16. 

2
 .32المصدر السابك، ص  

4
 .(5)راجع جدول رلم   

3
 .43س سبك ذكره، نىجادى،  

12
 .146المصدر السابك، ص  

11
 .326س  سبك ذكره، هشمٌري، سوُلتان،ماخموُت ل 
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بالذكر أن الكلمة إذا كانت منتهٌة بمتحرن فإن الحرف المتحرن ٌملب إلى حرف )ىـ( إذا  جدٌرو

ىدٌن چربهئرىده ەۋاغتاي ئوٌُغوُر تٌلى دچق ئوٌُغوُر تٌلىغا پ"موُنا جاءت بعده لاحمة المفعول منه مثل

)منافك دخلت من اللغة العربٌة إلى اللغة الأٌغورٌة فً عصر اللغة الأٌغورٌة الجغطائٌة(،  1"پكىرىـ

ئداره: ه تحولت فٌها ال )ـه( إلى )ىـ( حٌنما لحمت بها لاحمة المفعول منه،  چربهونلاحظ أن كلمة ئ

 ئدارىدىن/من الإدارة ، ماشىنا: ماشىنىدىن / من السٌارة.

 

 

لتوزٌع لواحك المفعول منه على جانبً البناء اللغوي الجغطائً وٌمكن رسم خرٌطة عامة 

 والأوعوزي كالتالً"

 المفعول منه

 

أن كل اللهجات التركٌة لد اتفمت  ما ورد فً المطلب والخرٌطة السابمة خلاصةمن ثم تكون و

بالكسر، أما  مشتركة للمفعول منه ما عدا التركٌة الأٌغورٌة التً اعتمدت دىن لاحمة danعلى اللاحمة 

ن صوتاً فً اللغة التركٌة االلهجات التركٌة الأخرى اختلفت فً الترلٌك والتفخٌم ففً حٌن تتشابه اللاحمت

ذربٌجانٌة، بٌنما تتشابه فً الأ dənفً التركٌة و denوالأذربٌجانٌة فإنهما تختلفان رسمًا لتكون 

 ا. وتختلفان صوتً  denن رسمًا فً التركٌة والتركمانٌة االلاحمت

والكلمات المنتهٌة  dمن ناحٌة أخرى تلتزم الأٌغورٌة وتركٌة تركٌا بمواعد التوافك بٌن حرف د/

بالحروف الحادة التً تحول الدال إلى تاء فً حٌن لم تلتزم اللهجات التركٌة الأخرى بهذه الماعدة، ولم 

 تتغٌر فٌها الدال.

  

                                                           
1
 .33تًكلىماكاوي، سبق ركري، ش  
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 الجداول  التوضٌحٌة
 (1جدول رقم )

 فً أفرع اللغة التركٌة موضوع الدراسة الأصوات الصائتة

 التركٌة الأذربٌجانٌة  التركمانٌة الأوزبكٌة الأٌغورٌة

 Ø A A a ئا

 a ä/ e ə/e e ئه

 Ø Y I ı ى

 i I I i ې

 u U U u ئوُ 

 Ø Ü Ü ü ئۈ

 Ø O O o ئو

 o` Ö Ö ö ئۋ

Ø O 1 Ø Ø Ø 

 (2جدول رقم )
  2(المستخدمة فً حالات الاسم اللواحق الرباعٌة التركٌة)قواعد التوافق بٌن الحروف المتحركة فً 

 الأٌغورٌة التركمانٌة الأذربٌجانٌة التركٌة   نوع اللاحمة

اللواحك 
 الرباعٌة

U u,o u,o u,o Ø 

Ü                                                                        ü,ö ü,ö ü,ö Ø 

I ı,a ı,a Ø Ø 

Ġ i,e i,ə,e e, ä,i Ø 

Y احرفً  دلا ٌع 
 امتحركً 

 احرفً  دلا ٌع
 امتحركً 

a,y Ø 

 اللواحك
 الثنائٌة

A a,ı,u,o a,ı,u,o a,ı,u,o Ø 

E i,e,ü,ö Ø i,ə,e,ü,ö Ø 

ə Ø i,ə,e,ü,ö Ø Ø 

ä Ø Ø i,ə,e,ü,ö Ø 

 و، وُ ، ئا)ا( Ø Ø Ø ئا)ا(

 ، ۈ،ۋئه )ه( Ø Ø Ø ئه )ه(

 
  

                                                           
1
فً أفرع اللغة التركٌة ولكنه ٌختلف عنها صوتًٌا؛ فهو عبارة عن حركة بٌن الفتح المفخم والضم المفخم. فمثلا:  aٌمابل هذا الحرف حرف ا/  

 .oyoqتكتب  ayak /ayaqوكذلن آٌاق/ onaتكتب فً الأوزبكٌة  anaكلمة آنا/ 
2
 الصوتً بٌن الصوائت فً حالات الاسم المتنوعة.ملاحظة: التركٌة الأوزبكٌة لا تستخدم أي لواعد للتوافك  
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 (3جدول رقم )
 إقلاب الحروف الصامتة عند مجًء حرف متحرك بعدها فً اللغة التركٌة( )قواعد

 الأوزبكٌة 2التركمانٌة الأذربٌجانٌة 1التركٌة  

K ğ Y G g 

Q Ø Ğ Ø g` 

Ç c Ø J Ø 

T d D D Ø 

P b Ø B Ø 

 (4جدول رقم )
 3 )التوافق الصوتً بٌن الحروف الساكنة والمتحركة فً اللغة الأوٌغورٌة ( 

 الحرف المتحرك الحرف الساكن اللاحقة

 ل،ن،ا، ر،ى، وُ، ݣ،ز غا
 ئا)ا(، وُ، و

 ،خ، ق،ت، ېچب،د،غ،ش، لا

 ل، ن، ە، ر، ى، ب،د، ز،م، گه
 ئه )ه(، ۈ، ۋ

 ، ى،ب،دࢠگ،س،ن،ش، ت، كه

 
 (5الجدول رقم )

 فً اللغتٌن التركٌة والأوٌغورٌة( tإلى ت/ dد/  اللاحقة من تقلب)الحروف التً 

 s t k Ģ Ç h Ø p f التركٌة

 ف ࢠ خ Ø چ ش ن،ق ت س الأوٌغورٌة
 

  

                                                           
1
 Bak Benguoğlu, A.g.e., s.85 

2
 Weyisow, Begmyar& other, Turkmen diliniň fonetikasy, Aşgabat, Türkmenistanyň Bilim ministrligi, 2009, s.26. 

s.26. 
3
 .18-17جان، ص پراجع ٌالوُ  
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 الخاتمة 

فً نهاٌة البحث ٌمكن المول بأن حالات الاسم فً فرعً اللغة التركٌة الجغطائً والأوغوزي لد 

عكست السمات العامة لبناء كل منهما، حٌث تجسدت فٌها ظواهرهما الصوتٌة والنحوٌة، فمد ظهرت 

للحروف والكلمات التركٌة باختلاف مناطك توزٌع اللغة على مستوى الخرٌطة الطبٌعٌة،  السمات العامة

فتشكلت خرٌطة حالات الاسم غٌر منفصلة عن الخرٌطة العامة للغة فً المناطك محل الدراسة، ومن ثم 

 نخلص من هذا البحث إلى أن حالة التجرٌد لا تحمل أي خصائص صوتٌة أو كتابٌة ممٌزة، وٌنبع ذلن

فإنه لا بد ألا ٌحمل أٌة  -مسند أو مسند إلٌه أو نائب فاعل –من أن الاسم حتى ٌكون فً حالة التجرٌد 

لواحك أو علامات ممٌزة؛ فهً أبسط شكل للكلمة بحٌث ٌأتً الاسم فً صورته المجردة، أما حالات 

زٌة والجغطائٌة الاسم الأخرى فتتمٌز بعدد من الاختلافات سواء على مستوى فرعً التركٌة الأوغو

 بشكل عام أو داخل الفرع اللغوي الواحد، ومن أبرز المستوٌات التً تمٌز هذه الفرق البٌنٌة التالً:

 أولًا: على المستوى الصوتً

إن فرعً اللغة التركٌة الأوغوزٌة والجغطائٌة ٌتماربان فً الإطار العام لحالات الاسم غٌر أن 

تتمثل بشكل أساسً فً تعدد اللواحك بناء على التوافك بٌن هنان اختلافات أساسٌة بٌن الفرعٌن 

الصوامت والصوائت عند وضع لواحك حالة الاسم، فالتركٌة الأوغوزٌة تهتم بهذا التوافك فً اللواحك 

 كافة ولا سٌما تركٌة تركٌا وأذربٌجان بٌنما تعد الأوزبكٌة أللهم تنوعًا فً اللواحك بصفة عامة كما ٌلً:

 الصوائت -

لتوافك الصوتً بٌن الصوائت فً اللغة التركٌة ٌعد منذ المدم ركناً أساسٌاً من أركانها، غٌر إن ا

أنه من الصعب تأصٌل هذا التوافك فً التركٌة الوسٌطة؛ نظرًا لأن التركٌة الوسٌطة لم تدون اللغة بشكل 

ة للواحك لا تراعً هذه ٌمٌز بٌن الصوائت المفخمة والمرلمة، كما أنها غالباً ما اعتمدت أشكالًا ثابت

الاختلافات، وهو ما تغٌر مع مجًء الأبجدٌة اللاتٌنٌة التً مٌزت بٌن حركات اللواحك لتوضح تعدد 

 لواحك حالات الاسم فً اللغة التركٌة عامة، وٌمكن إٌجاز هذا كما ٌلً:

ذاتها تعد حالة الإضافة من حالات الاسم التملٌدٌة فً اللغة التركٌة، وهً امتداد للحركة  -1

(، بٌنما فً التركٌة الوسٌطة ηu ,-ηü, ,-ηı -ηi-فً التركٌة المدٌمة والتً استخدمت فٌها اللواحك: )

نن(، وثانٌهما: التركمانٌة -انمسمت إلى شكلٌن حسب رأي "ابن حٌان"، أولهما: التركٌة وتستخدم )

ن(، ولا -ڭ( أو )-حمة الإضافة )تستخدم الكاف الخٌشومٌة، ولد امتد ذلن إلى التركٌة العثمانٌة؛ فكانت لا

-ٌزال هذا الاختلاف مستمرًا حتى الآن؛ ففً فرع التركٌة الأغوزٌة تصاغ فً تركٌة تركٌا وأذربٌجان )

in/-ın/-ün/-un( أو فً التركمانٌة )ün,n, yň, iň, uň حسب التوافك الصوتً، وبالتالً ٌمكن )

ة الحدٌثة لد تم إبدال أصواتها ممارنة بالتركٌة المدٌمة، المول بأن اللاحمة فً التركٌة الوسٌطة والأوغوزٌ

( وفً الأوٌغورٌة -ningبٌنما انحصرت فً الفرع الجغطائً فً لاحمة واحدة لا تتغٌر فهً الأوزبكٌة )

)ـنىڭ(، وبالتالً فإنها تختلف مع التركٌة المدٌمة والوسٌطة على حد سواء، حٌث انحرف الفرع 

دٌمة فً عدم استخدام لاحمة الضم والالتصار على لاحمة الكسر وبصوت واحد الجغطائً عن التركٌة الم

/ ـنىڭ فً نهاٌة اللاحمة بدلًا من ng–فمط، كما أنه ٌختلف عن التركٌة الوسٌطة فً إضافة الحرف 

 النون.

-,ğ-تتمٌز لاحمة المفعول به فً التركٌة المدٌمة باستخدام كم كبٌر من اللواحك مثل: ) -2

g,-ȉğ,-ig,-üg,-uğ,-n,-ni,-nȉ,-ȉ,-i )ً(، ولكنها تطورت فً التركٌة الوسٌطة إلى استخدام  )ن

و)نِ( فً  الجغطائٌة بالتجاور مع )ي( الذي أصبح الشكل الرئٌسً فً الأوغوزٌة، أما التركٌة الحدٌثة 

 فٌمكن تمسٌم حالة المفعول به فً التركٌة الأوغوزٌة والجغطائٌة إلى ثلاث مناطك: تركٌة تركٌا
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( ، ثم تتراجع إلى لاحمة i,y(، بٌنما فً التركمانٌة تصبح لاحمتٌن)i,ı,u,üوأذربٌجان هنان أربع لواحك )

/نً( niواحدة فً تركٌة أوزبكستان والتركٌة الأٌغورٌة التً تستمر فٌهما اللاحمة الكلاسٌكٌة لتصبح )

خدم فٌها علامات الضم والكسر إلا وهً بمنزلة امتداد للغة التركٌة الجغطائٌة الوسٌطة، وعلٌه فلا تسُت

لد اختفى تمامًا فً التركٌة الوسٌطة  g/ğفً بعض لهجات الفرع الأغوزي فمط، كما أن استخدام 

 والحدٌثة. 

إن حالة المفعول إلٌه تطورت فً اللغة التركٌة تطورًا كبٌرًا وجوهرٌاً بشكل لم تمر به  -3

كثر حالات الاسم تنوعًا وعدداً ممارنة ببالً حالات حالات الاسم الأخرى؛ حٌث إنها تتمٌز بأنها من أ

-/qa,-kä/-ğa,-gä/-a,-ä/ -qaru, -kärü-الاسم؛ ففً التركٌة المدٌمة كانت لواحك المفعول إلٌه: "

ğaru,-gärü/ -qar, -kär/-ğar,-gär,/ -ru, -rü/-ru,-rü أما فً التركٌة الوسٌطة فمد تملص ،"

ة الجغطائٌة إلى ثلاثة )غا/لا( مع الحروف المفخمة و)كا( مع الحروف عدد هذه اللواحك فً اللغة التركٌ

المرلمة وأحٌاناً ما كانت تستخدم )ي( أو )ا(، أما فً التركٌة الأوغوزٌة فكانت عبارة عن )ه( تفخم 

وترلك صوتٌاً لا كتابٌاً حسب ما لبلها، فً التركٌة الحدٌثة اعتمد الفرع الأوغوزي والتركٌة الأٌغورٌة 

فً الفرع الأوغوزي حركة الفتح بنوعٌها المفخم  الحرف المتحركة( حٌث كان a,-ä-ى حركة الفتح )عل

(a-( والمرلك )-e,-ə مع إسماط أي صوامت بٌنما فً التركٌة الأٌغورٌة ظلت الصوامت جزءًا من )

كذلن. ( مع الاحتفاظ بالصوامت a-اللاحمة، فً حٌن اعتمدت الأوزبكٌة على حركة فتح واحدة هً )

 ومن ثم تشترن كل حالات الاسم فً تنحٌة حركات الضم كافة.

د( مع حركة فتح للتعبٌر عن -/-dتشترن اللغات التركٌة كافة فً استخدام حرف ) -4

المفعول فٌه وتكون حركة الفتح مفخمة أو مرلمة، وذلن اعتماداً على الماعدة العامة للتركٌة المدٌمة التً 

دا( فً الجغطائٌة أو -(، ولد امتدت فً التركٌة الوسٌطة إلى )da,-dä/ -ta,-tä-استخدمت اللواحك: )

ده( فً الأوغوزٌة دون مراعاة لفروق التوافك الصوتً التً ألر صاحب كتاب "المواعد الكلٌة" -)

-بوجودها صوتاً ولٌس كتابة، وهو ما امتد إلى التركٌة الحدٌثة حٌث ٌستخدم فً الفرع الأوغوزي )

de/-də/-daده(، بٌنما تعد التركٌة الأوزبكٌة بمثابة جزٌرة منفصلة بٌن اللغات -دا/-فً الأٌغورٌة )( و

 (.da-التركٌة حٌث تعتمد على حركة فتح واحدة فمط )

تعد حالة المفعول منه من الحالات التً تملصت فٌها اللواحك فً الاستعمال الوسٌط  -5

ٌم؛ حٌث كانت لواحك المفعول منه فً التركٌة والحدٌث بشكل كبٌر عما كانت علٌه فً الاستعمال المد

(، ثم انمرضت dan,-dän/ -tan,-tän/-din,-dîn/ -tin,-tîn/ -dun,-dün-المدٌمة عدٌدة منها: )

حركة الضم فكانت فً التركٌة الوسٌطة )دن(، ومن ثم فمد اشتركت اللغات التركٌة الحدٌثة كافة فً 

الفرع الأوغوزي على حركتً فتح للتفخٌم والترلٌك فً  ( وكالعادة ٌعتمدd+ حركة فتح+nاستخدام )

-حٌن لم ٌتفك على ذلن الفرع التركً الجغطائً حٌث تستخدم التركٌة الأوزبكٌة حركة فتح واحدة )

dan( أما التركٌة الأوٌغورٌة فتمثل منطمة مخلفات لغوٌة حٌث استمرت فً استخدم حركة الكسر ،)-

 التركٌة الأخرى.  دٌن( التً انمرضت فً فروع اللغة

 الصوامت -

هنان العدٌد من الظواهر اللغوٌة التً امتدت إلى التركٌة الحدٌثة من التركٌة المدٌمة والوسٌطة 

 ومن بٌن هذه الظواهر ما ٌلً:

تتمٌز التركٌة الحدٌثة باستمرار استخدام بعض فروعها لأصوات معٌنة فً لواحمها  -1

( فً التركٌة المدٌمة والذي استمر فً التركٌة η-صوات )وغٌابها فً فروع أخرى، ومن أبرز هذه الأ

، ففً حٌن كان أحد أصوات لاحمة الإضافة فً بعض فروع التركٌة الوسٌطة فإنه تراجع ڭ(-)الوسٌطة 

( كصامت أساسً فً حالة المضاف إلٌه، n-فً التركٌة الأذربٌجانٌة وتركٌة تركٌا حدٌثاً لتعتمد على )
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-مع الأٌغورٌة والأوزبكٌة فً استمرار استخدام هذا الصوت باختلاف رسمه  بٌنما تماست التركمانٌة

 لٌكون الصامت الأساسً فً المضاف إلٌه. ň/-ng-ڭ/

تختلف التركٌة المدٌمة عن الوسٌطة فً إثبات لواعد التوافك الصوتً بٌن الصوامت فً  -2

- /dan,-dän-ٌة المدٌمة )اللواحك فعلى سبٌل المثال: ٌلاحظ أن من لواحك المفعول منه فً الترك

tan,-tän وٌأتً هذا الاختلاف من اختلاف التوافك الصوتً بٌن الصوامت غٌر أن التركٌة الوسٌطة )

لم تلك بالًا لفكرة التوافك الصوتً بٌن الصوامت خاصة فً كتابة لاحمتً المفعول فٌه ومنه بحٌث 

الحادة أو المجهورة وعممتها على بالً  اعتمد على فروع اللغة التركٌة التً لٌس بها لاعدة الحروف

دن(، وهو ما تسبب فً وجود ازدواجٌة فً -ده، -دا/-الفروع، فاستخُدم رمزًا لكل منهما لاحمة واحدة )

تا( عند انتهاء الكلمة بحرف حاد حٌث لم –تن أو -ده( كتابة وبٌن النطك )-دا أو -دن و–)النطك بٌن 

الظاهرة فً اللغة التركٌة الحدٌثة، حٌث تظهر ظاهرة الحروف  ٌتم إثباته كتابٌاً، ولد انعكست هذه

الحادة فً بعض فروع اللغة التركٌة بشكل كلً أو جزئً، ومن المثٌر للانتباه أن التركٌة الأٌغورٌة 

وتركٌة تركٌا بمثابة منطمة مركزٌة لظاهرة التوافك بٌن الصوامت بشكل واضح رغم التباعد الجغرافً 

فً لاحمتً المفعول فٌه ومنه مع  tإلى ت/ dمع ذلن تظهر ظاهرة إللاب حرف ال د/الكبٌر بٌنهما، و

 (.pࢠ/ -h-خ -çچ/ -Ģش/ -kق،ن/  -sس/  -tت/ -fالحروف الحادة )

تؤثر بعض اللواحك التً تبدأ بحرف متحرن مثل لاحمة الإضافة والمفعول به فً  -3

إللاب الحرف الأخٌر من الكلمة التً تلحك بها، وٌظهر هذا بوضوح فً الفرع الأوغوزي من اللغات 

فً  ktçpالتركٌة بإللابها إلى نظٌراتها إذا ما تبعت بلاحمة تبدأ بحرف متحرن وهذه الحروف هً: 

–)، فً حٌن تختلفان فً إللاب t/-d -p/-b-كٌا وتركٌة تركمانستان حٌث تتفمان على للب تركٌة تر

ç( إلى )-c( فً تركٌة تركٌا وإلى )-j فً تركٌة تركمنستان، وكذلن تملب )-k  إلى-g  فً تركٌة

فتمُلبَ  بنطمٌها فً تركٌة تركٌا، وهو ما ٌتماس مع تركٌة أذربٌجان جزئٌاً ğ-تركمنستان بٌنما تملب إلى 

(-q( إلى )-ğ وتملب )(–k( إلى )-y( التً تمارب فً نطمها )-ğ المرلمة، وكذلن تخضع للماعدة )

(، وٌعد هذا الإللاب امتداداً للتركٌة الوسٌطة التً d-( إلى )t-العامة للفرع الأوغوزي فً إللاب )

فٌها )الماف( إلى )غٌن(  تتبنى هذه الماعدة بشكل جزئً كما فً كتب المواعد العثمانٌة الذي تنملب

 و)التاء( إلى )دال( إذا ما أتى بعدها حرف متحرن.

ٌختص الفرع الجغطائً نفسه بمواعد إللاب فً لاحمة المفعول إلٌه امتداداً لما هو  -4

غابت الصوامت تمامًا عن لواحك المفعول إلٌه  حٌن ٌعتمدموجود فً التركٌة المدٌمة والوسٌطة، ففً 

/( ونظٌراتها فً q-ق-، -kن/-فإن الفرع الجغطائً ٌضٌف الحروف اللهوٌة ) فً الفرع الأوغوزي،

( التً كانت فً gäغ( حسب التوافك بٌن الصوامت بمعنى أنه أحٌا اللاحمة )-/،g-گ-)اللغات التركٌة 

-( أساسٌة له مع مراعاة التوافك مع حرف الـ)ga-التركٌة المدٌمة، فالتركٌة الأوزبكٌة تعتمد اللاحمة )

k( لتصبح )-ka( ومع حرف )-q( لتصبح )-qa فً حٌن كانت الأٌغورٌة أكثر اتساعًا حٌث اعتمد ،)

ـه حسب التوافك الصوتً بٌن الصومت المجهورة والمهموسة. گ-غا، -كه، -لا، -أربع لواحك هً: 

ة عن وبهذا تشذ حالة المفعول إلٌه عن سائر حالات الاسم؛ حٌث تزداد اللواحك فً التركٌة الجغطائٌ

" كمكون من مكونات هذه اللاحمة فً التركٌة الوسٌطة rالأوغوزٌة، وٌلاحظ كذلن سموط حرف "

 والحدٌثة فً فروع اللغة التركٌة كافة.

 حروف الوقاٌة -

إن حروف الولاٌة من أهم العناصر التً تسهل النطك فً الكثٌر من اللغات الإنسانٌة للحٌولة 

وهً موجودة فً اللغة التركٌة شأنها فً ذلن شأن الكثٌر من  دون توالً الحركات بشكل ٌصعب نطمه،

لغات العالم، وتتضح هذه الظاهرة بشكل أوضح فً حالات الاسم فً الفرع الأوغوزي من اللغة أكثر 

من الفرع الجغطائً، وٌنبع ذلن من أن عدة لواحك فٌه تبدأ بحرف متحرن لذا توضع حروف الولاٌة مع 
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ت، بٌنما لا تبدأ أي حالة من حالات الاسم فً التركٌة الجغطائٌة بحرف من الكلمات المنتهٌة بحركا

الحروف المتحركة، حٌث ٌلاحظ أن هنان بعض حروف الولاٌة تحولت إلى حروف أساسٌة فً اللاحمة 

( فً لاحمة الإضافة والمفعول به فً الفرع الجغطائً من اللغة التركٌة بٌنما جاءت فاصلة -nن/-مثل )

الحركات فً الفرع الأوغوزي، ومع ذلن فإن الفرع الأوغوزي ٌوجد بٌن أطرافه بعض  عند توالً

 الاختلافات وفماً للمولع الجغرافً كالتالً:

( حرف -yتعد تركٌة تركٌا جزٌرة منفصلة عن سائر فروع اللغة التركٌة فً اعتبار ) -1

 أو ولاٌة مع المفعول به.( حرفاً أساسٌاً n-ولاٌة مع المفعول به فً حٌن اعتمد بالً الفروع )

تعد تركٌة تركمنستان جزٌرة منفصلة عن التركٌة الأوغوزٌة فً اتخاد حرف ولاٌة  -2

(g.مع المفعول إلٌه ) 

 ثانٌاً: على مستوى الرسم 

تختلف فروع اللغة التركٌة الحدٌثة من حٌث الرسم وعلالته بالنطك، وٌنبع هذا بشكل أساسً 

 تً تكتب بها أفرع اللغة التركٌة وهو ما ٌظهر فً عدة نماط منها: من اختلاف الأبجدٌات الحدٌثة ال

التركٌة الأوٌغورٌة تختلف كلٌاً عن بالً فروع اللغة التركٌة؛ لأنها مكتوبة بالحرف  -1

  .1العربً

 ,de-هنان لواحك تتشابه صوتاً وتختلف رسمًا أو تتشابه رسمًا وتختلف صوتاً اللواحك  -2

-den, -e شابه رسمًا مع التركمانٌة ولكنها تختلف صوتاً حٌث إن حرف فً تركٌة تركٌا تت-e  ًف

فً  də,-dən,-ə-، بٌنما تتشابه هذه اللواحك صوتاً مع ä-اللاحمة ٌمابله فً التركمانٌة صوت 

 الأذربٌجانٌة رغم اختلافهم رسمًا. 

ة تطابماً على ومن الجدٌر بالذكر أن تركٌة تركٌا والتركٌة الأذربٌجانٌة من أكثر الجزر اللغوٌ

مستوى تطبٌك حالات الاسم فهما جزٌرتان مركزٌتان للتركٌة الأوغوزٌة التً تظهر فٌها ظواهر لغوٌة 

مختلفة أحٌاناً عن التركٌة الوسٌطة، وٌتوافك هذا مع انتمال المبائل الأوغوزٌة إلى مساحة جغرافٌا بعٌدة 

مبائل التً استمرت فً جنوب المولاز منذ عن الموطن الأصلً للأتران كما أنها منطمة احتكان مع ال

الموجودتان فً للب الموطن الأصلً -استخدام التركٌة المدٌمة، بٌنما تمثل تركٌة أوزبكستان والأوٌغور 

الجزٌرة المركزٌة للتركٌة الجغطائٌة، فهً بمثابة امتداد للكثٌر من الظواهر اللغوٌة  -للغة التركٌة

 للجغطائٌة الوسٌطة. 

ركٌة التركمانٌة بأنها بمنزلة "منطمة انتمالٌة" حٌث تتجاور فٌها العدٌد من الظواهر تتمٌز الت

 2اللغوٌة التً تظهر فً الفرعٌن الجغطائً والأوغوزي، وكذلن فإنها نمطة تجمع أو نمطة جذب توزٌعً

ة للجزٌرتٌن اللغوٌتٌن؛ حٌث تتجمع عندها أكبر مجموعة من خطوط توزٌع الظواهر اللغوٌة التركٌ

المتعلمة بحالات الاسم فً كلا الفرعٌن، وٌتسك ذلن بشكل واضح مع مولعها على الخرٌطة كنمطة 

فاصلة بٌن الفرعٌن الكبٌرٌن فبٌنما تمع "تركٌا" و"أذربٌجان" على غربها فإن "أوزبكستان" ومن خلفها 

 طة المهمة."تركستان الشرلٌة" ٌمعان فً شرلها وشمالها الشرلً، بما ٌرشحها لتكون هذه النم

                                                           
1

العربً خارج الدول التركٌة مثل الأذربٌجانٌة فً إٌران والأوزبكٌة والتركمانٌة فً بعض  نستثنً من ذلن اللغات الأخرى المكتوبة بالحرف 

 الدول العربٌة وأفغانستان.
2

، الماهرة، 3خطوط التوزٌع هً الخطوط التً تفصل بٌن منطمتٌن متباٌنتٌن فً نطك ما )مصلوح، سعد: الأسلوب دراسة لغوٌة إحصائٌة، ط 

 (56، ص 2222عالم الكتب، 
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وكما هو الحال فً التطور التارٌخً والجغرافً للغات فإن بعض الظواهر التً كانت موجودة 

فً التركٌة المدٌمة أو الوسٌطة اندثرت كلٌاً فً أفرع اللغة كافة مثل حركة الضم فً المفعول منه 

أنه ٌختفً فً بعض  واستخدام الراء فً المفعول إلٌه وغٌره، ولد ٌكون هذا الاندثار جزئٌاً بمعنى

الأفرع وٌظل فً بعضها الآخر، مثل اختفاء لواحك الضم فً التركٌة الجغطائٌة فً حالات الإضافة 

والمفعول به واستمرارها فً التركٌة الأغوزٌة وكذلن اختفاء الكاف النونٌة/ الخٌشومٌة فً التركٌة 

ة، فً حٌن ظلت بعض المخلفات اللغوٌة الأوغوزٌة بتركٌا وأذربٌجان وبمائها فً التركمانٌة والجغطائٌ

 فً بعض مناطك أخرى مثل استمرار الكسر فً حركة المفعول منه فً الأوٌغورٌة دون غٌرها.

وفً النهاٌة ٌمكن المول بأن فرعً التركٌة الجغطائٌة والأوغوزٌة لم ٌخرجا فً حالات الاسم 

وهذا منطمً فالتركٌة المدٌمة بمنزلة المنبع خارج إطار اللواحك التً كانت موجودة فً التركٌة المدٌمة، 

الذي تنهل منه كل فروع اللغة التركٌة الوسٌطة والحدٌثة على حد سواء. ولذا ٌمكن المول بأن اللغة 

التركٌة الأوغوزٌة والجغطائٌة حدٌثاً لد خضعتا للمواعد العامة للبناء الصوتً والرسم الخاص بالفروع 

 امتداداً للتركٌة المدٌمة والوسٌطة مع تغٌرات طفٌفة. المنبثمة عنها، كما أنها تعد
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